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:CAROLE THIBEAUI 

EDMONTON — Selon 
Statistique Canada, plus de 
300 000 élèves au pays étaient 
inscrits à des programmes 
d’immersion française en 1993- 
1994. À la fin des années 1970, 
cette population estudiantine 
n'était que de 50 000. En fait, 
il y adéjà 25 ans que l’immersion 
française existe au Canada et, 
de plus en plus, on voit sa 
popularité augmenter. Pourtant, 


après toutes ces années à 


développer des programmes, le 
phénomène estencore mal connu 
et les ressources disponibles 


pourles enseignants demeurent 


encore parfois déficientes. 
L'Association canadienne des 
professeurs  d’immersion 
(ACPT), qui tiendra son 18e 
congrès annuel à Edmonton les 
3,4 et 5 novembre, a justement 
été créée dans le but de 
. promouvoiretperfectionnerles 
programmes d'immersion au 
Canada. Selon Josée Gagnon, 
présidente du congrès, l’un des 
grands défis pour les professeurs 
d'immersion est souvent de 
devoir développer eux-mêmes 
leur matériel pédagogique. En 
effet,cen’estquetoutrécemment 
que les maisons d’édition ont 
| commencé àpublierdes manuels 
scolaires adaptés aux besoins 
spéciaux des élèves en 
immersion. Pour pallier au 
manque de ressources, le congrès 
propose près de 80 ateliers 
portant sur différents sujets 
 touchantla plupart des matières 
enseignées etce,pourlesniveaux 

maternelle à 12° année. 

En plus de la surchage de 
‘travail provenant du manque 
de ressources, les enseignants 
doivent également faire face à 
d’autres problèmes moins 
communs dans les classes 
anglaises: il faut constamment 
‘pousser les élèves à parler 
françaisetilne faut pas compter 
sur les parents car beaucoup 
d’entre eux ne maîtrisent pas 


Photo: Carole Thibeault 
Josée Gagnon, présidente du congrès de l'ACPI. 


CLIQUE: Besoin qu’a toute génération de 
considérer comme débile la génération qui la 
suit, dans le but de consolider son propre ego 


collectif: «Les jeunes.d’aujourd’hui:ne font ... 


rien. Ils sont apathiques. Nous, on sortait 
dans la rue et on manifestait. Tout ce qu’ils 
savent faire c’est du shopping etse plaindre», 
résume Douglas Coupland dans son roman 
Génération X, qui a, en quelque sorte, défini 
cette génération. Cette Génération X, en gros, 
engloberait les personnes nées entre 1960 et 
1980. 

Claude Denis, professeur de sociologie à 
la Faculté Saint-Jean explique que les différentes 
«générations» doivent composer avec certaines 
tendances sociales qui sont propres à leur 
époque et qui les façonnent. IIne faut toutefois 
pas croire, prévient-il, que tous les individus 
d’une même génération partagent né- 
cessairement les mêmes expériences ou le 
même point de vue. «Avec la façon dont on 
parle des années 1960, on s’imaginerait que 
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suffisamment le français pour 
aider leur enfant. 


Des résultats positifs 

En Alberta, 162 écoles ont 
offert des cours d’immersion à 
plus de 28 300 élèves en 1993- 
1994. Bien que les nombres 
n’aient cessé d'augmenter au 
cours de la dernière décennie, 
on à quand même vu une 
diminution de plus de 800 élèves 
l’an dernier. Bien que les 
premières formes de cours 
d'immersion soient apparues à 
Montréal, la première école 
officiellement bilingue dans la 
province, l’école Saint- 
Raymond, a été mise sur pied 
parle Conseil scolaire catholique 
de Calgary en 1969. On a 
d’ailleurs célébré son 25° 
anniversaire au début d’octobre. 
Aujourd’hui, ce conseil scolaire 


Les francophones 
au Showcase... 


À lire page 6 


offrant des cours à plus de 2500 
élèves. 

Au ministère albertain de 
l'Éducation, on prend de plus 
en plus au sérieux les cours 
d'immersion française. En 1989, 
oninitiait une étude dans le but 
de déterminer les habiletés 
cognitives et linguistiques des 
élèves. Pendant trois ans, on a 
demandé à des élèves en 
immersion de 3°, 6° et 9° années 
de passer des examens dont 
certains demandaient les 
réponses en anglais, leur langue 
maternelle, et d’autres, en 
français, leur langue d’ap- 
prentissage. | 

Grosso modo, l'étude a permis 
de conclure que les élèves en 
immersion n’ont aucune 
difficulté àtransférerles notions 
qu’ils ont apprises d’une langue 


En quête d'une identité et d'un emploi 


‘EDMONTON — CORTE DE 


tous les jeunes étaient à Woodstock, raconte- 
t-il. Si on ramène ça à aujourd’hui, on ne 
peut pas dire que tous les jeunes sont en 
chômage, mais ils sonttrèsnombreux lorsqu’on 
les compare aux autres groupes d'âge.» 

Les jeunes adultes de la Génération X 
doivent faire face à la précarité d’emploi et, 
conséquemment, le chômage aura défini 
l’expérience de toute une génération. Claude 
Denis explique-que, de la Deuxième Guerre 
mondiale jusqu’à il y a environ une dizaine 
d’années, un jeune adulte qui rentrait sur le 
marché du travail pouvait s’attendre àdécrocher 


‘un emploi relativement stable. Maintenant, 
ce n’est plus le cas. D'une part, les jeunes 


se retrouvent dans l’ombre de la génération 
du baby-boom. «Les 35 à 50 ans sonttellement 
plus nombreux qu’ils occupent .une grande 
partie des emplois, explique le sociologue 
Claude Denis. Ils ne sont pas prêts à prendre 
leurretraite, ce qui acommerésultatd’empêcher 
de nombreux postes d’ouvrir. D’ici 15 ans, 


suite à la page 2 


Des nouvelles de chez nous 
à la SRC. 


U. magazine d'inférmation complet 
qui vous permet de tout savoir sur ce : 
“qui se passe dans la communauté - 
francophone en Alberta, 


SRC € 


compte huitécoles d'immersion 


| Detout ne un m nde 


à l'autre. En 3°et 6° années, ils : 
ont cependant plus de difficultés 
à exprimer leur pensée en 
français: Mais en 9° année, les 
résultats des examens, tant en 
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_L'immersion: une popularité grandissante 
suite de la page 1 


anglais qu’en français, sont 
supérieurs à la moyenne 
provinciale. 

Selon Marcel Lavallée, 
directeur adjoint à la program- 
mation française au Language 
Services Branch, l'étude indique 
bien que les parents ne devraient 
passelaisserduperparles résultats 
de leur enfant, particulièrement 
s’ilssontàl’élémentaire. «C’est 
tôutun dilemme parce qu’on dit 


parfois à l’enfantqu'iln’estpas 


si bon que ça alors que, de fait, 


“il est meilleur», explique-t-il. 


«Ce que çadémontre, c’est qu’il 
faudrait presque avoirune double 
évaluation. Il faudrait évaluer 


en anglais pour démontrer à 


quel point ils ont vraiment 


compris les concepts. Mais il 


fautles évaluer en français pour 
pouvoir dire tant aux élèves 
qu'aux parents qu'ils sont 
capables de bien faire des choses 
en français.» Présentement, 
les élèves en immersion font 
tous leurs examens en français. 


Cécile Bonnar, superviseure. . 
des langués modernes au Conseil 


scolaire catholique de Calgary, 
pense quant à elle que «le fait 
d’apprendre dansles deux langues 
stimule les facultés cognitives 
de l’enfant». 

Ellementionne cependantque 
lefaitquelaclientèled’immersion 
provient habituellement d’une 
classe socio-économique plus 
élevée peut susciter un meilleur 


rendement. M. Lavallé souligne . 


également que l'étude n’a pas 


prisen considération le fait que, 


souvent, les élèves ayant plus de 


difficultés quittentle programme 


d'immersion avant la 9° année. 


Le congrès de l’ACPI 
Plus de 700 personnes 


| provenant principalement de 


l’Alberta, mais aussi de partout 
au Canada et des États-Unis, 
sontattendues au congrès annuel 
de l’ACPI. Comme l'explique 
la présidente du congrès, Josée 
Gagnon, cette rencontrenationale 
permet tant aux administrateurs 


qu'aux x enseignants de partager 


différentestechniquesetstratégies 


 d’interventionexpérimentées en 


salle de classe. «Pour les 


“enseignants, c’est souvent un. 


regain d'énergie, souligne-t-elle. 
Onserencontreetons’encourage 
l’un l’autre. Et on repart avec 
plein d’idées.» 

Les membres du Conseil 
français de l’Alberta Teacher's 
Associationtiendront, parlamême 
occasion, leur assemblée générale 
annuelle. 


En quête d'une identité et d'un emploi 
suite de la page 1 


il devrait y avoir des postes 
disponibles, mais les jeunes de 
20, 25 ans ne veulent pas 
nécessairement attendre jusqu’à 
l’âge de 40 ans avant d’avoir 
une carrière. Ils ne peuvent pas 
mettre leur vie sur «pause».» 
D’autrepart,aveclastagnation 
. économique, lesnouveaux postes 
ne se créent pas au même rythme 
qu'auparavant. «La croissance 
.… Économique n’est pas suffisante 
- pour créerlenombreet la qualité 
d’emplois dontles jeunes auraient 
besoin», raconte le professeur. 
Cela explique le phénomène du 
McJobtelque décritparl’écrivain 
Douglas Coupland dans sonroman 
Génération X: «Petitsalaire, petit 
prestige, petits profits, petit 
avenir».» 

Nôtonsque, d’après Statistique 
Canada, letaux global de fécondité 
—oulenombremoyend’enfants 
par femme-— était en déclin de 
1920 jusqu’au déclenchement de 
la Deuxième Guerre mondiale. 
Mais, de 1940 à 1957, le taux de 
natalité a monté en flèche avant 


Photo: Michel Bouchard 


des’effondreraudébutdesannées Le sociologue Claude Denis devant la résidence de la Faculté 


1960. Conséquemment, les 


Saint-Jean. 


Collection Kensit, Edmonton, Archives provinciales, de l'Alberta, photo. KS 385. 


Fête de l'Halloween dans le Département responsable de la polio, H Gpital 
de l'Université de l'Alberta, Edmonton, le 31 octobre 1952. 

L'Halloween est une très vieille fête remontant à l'ancien folklore celte et encore célébrée 
de nos jours par les enfants et les adolescents. 


Cete chronique est préparée par Claude Roberio des Archives provinciales. ; 


CS 
es SERRE 


1 membres de cette générationnée 


après la guerre sont trèsnombreux 
etilscontinueront,selonStatistique 
Canada, de représenter latranche 
laplusimportante delapopulation 
jusqu’aumilieudusiècleprochain. 

Plusnombreux queleurparents, 
leurs grand-parents et les 
générations successives, les baby- 
boomers ontdéfini et définissent 
toujours la culture etles priorités 
de la société toute entière. 
Maintenant que cette génération 
est d’âge moyen, la société n’est 
plus centrée sur la jeunesse, car 


_ après le baby-boom est venu le 


baby bust. En 1970, le taux de 
fécondité a tombé sous le seuil 
de renouvellement—2,1 enfants 
par femme. Sans l’apport de de 
l'immigration, lapopulationserait 
en décroissance. 

Parce qu’elle était très 


nombreuse, la génération du baby- 


boom a attiré toute l’attention 
sur-elle même et a glorifié les 
expériences collectives de sa 
génération, explique Claude 
Denis. La culture des jeunes de 
la Génération X aétémarginalisée 
et jugée très sévèrement, raconte- 


‘t-il. «Je dirais que les baby- 


boomers sont un peu con- 
descendants, lance-t-il. Del’autre 
côté, les jeunes sontculturellement 
frustrés. Ils en ont marre de se 
faire jugercommeçaparlegroupe, 
finalement, qui est à la source de 
leurs problèmes, le groupe qui 
prend toute la place.» 

Une des conséquences de la 
frustration culturelle des jeunes 
est la création d’une culture 
clandestine, invisible aux 
personnes plus âgées. Il donne 
l'exemple des raves: une soirée 


—party— qui s'organise en 


Amérique du Nordeten Europe. 
Des milliers de jeunes se 
rassemblent discrètement dans 


un lieu public, par exemple ils | 


loueront la place centrale d’un 
centre commercial, la nuit, et y 


_installeront une chaîne stéréo. : 
La publicité se fait de bouche à 
oreilleoudansdes petites annonces 


codées dans les journaux. 


Claude Denis affirme quil y | 


a eu des raves à Edmonton, 


quoique les personnes plus âgés 
et beaucoup de jeunes ne soient : 


pas au courant. «C’est une 
invention culturelle de cette 
génération, raconte-t-il. C’est 
quelque chose qui est très 
spécifique àla générationactuelle, 
qui estdanssonrépertoire culturel 
et qui n’était pas dans celui des 
plus vieux.» 

:… Lesociologue estime que c’est 
un phénomène de séparatisme 
culturel: les jeunes essaient de 
se distinguer de leurs aînés. «La 
génération des années 1960 
utilisait la musique rock pour se 
séparer etexclure les plus vieux, 
explique-t-il. Maintenant, des gens 
de 50 ans iront voir un concert 
des Rolling Stones. Il a fallu 
trouver autre chose. Ce qui est 
spécifique au séparatisme des 
jeunes de nos jours, c’est la 
perceptionqueles baby-boomers 
ont gâché la planète. La question 
ne se posait pas comme Ça, il y 
a30ans,quandles baby-boomers 
rejetaient le mode de vie deleurs 
parents.» 

Ce texte est le premier d’une 
série quiexaminerales aspirations 
de la génération X. Sa publication 
se pousuivra la semaine prochaine. 


erratum 


Avez-vous eu de la difficulté à rejoindre la recherchiste de 
l’émission d'affaires publiques 275-Info à la radio de Radio- 
Canada? Pas étonnant, nous vous avons donné un mauvais 
numéro de téléphone! Alors, si vous voulez informerlarecherchiste 
Véronique Sapin de ce qui se fait chez vous dans le domaine 


Culturel pour les jeunes de 6 à 12 ans, il vous suffit de composer 


1-514- 597-5821. Télécopieur: 1-514-597-7519. 


18° congrès de V'ACPI 


Contrairement à ce qui a été publié dans 


Le Franco, édition du 21 octobre, le 18° 
congrès de l'ACPI se tiendra au Conven- 
tion Centre à Edmonton les 3,4et5 
novembre prochains et non les 4, 5 et 6. 


_* Une fois la gestion obtenue 


Les parents réclament un rôle décisionnel 


: BERNARD BOCQUEL 
SAINT-BONIFACE (APF) — 
Lesparents francophones veulent 
faire partie du système scolaire 
qu’ils ont obtenu de haute lutte 
juridique. Leur volonté a été 
" réitérée par la soixantaine de 


participants au 9° congrès de la - 


: Commissionnationale des parents 
francophones (CNPF), qui s’est 
déroulé à Winnipeg les21et22 


‘. octobre. 


- Rappelons que la plupart des 
provinces, conformément à 
l’article23 dela Charte canadienne 
des droits et libertés, ont remis 
aux francophones le contrôle de 
leursécoles. Deux provinces sont 
encore carrément «hors-la-loi»: 
Terre-Neuve et la Colombie- 
Britannique. 

Lanouvellevisionàlongterme 
de la CNPF sera précisée au 
cours des prochains mois. «Les 
parents. réclament un rôle 
décisionnel», souligne Gilbert 

Savard, le nouveau président, 
élu à l’assemblée annuelle. Le 
Manitobain, trésorier sortant de 
‘la CNPF, succède à l’Acadienne 


La présidente de laFédération 
des parents francophones de 


. l'Alberta, Dolorèse Nolette, a 


été élue vice-présidente de la 
CNPF lors de l’assemblée 
annuelle de l'organisation. 


Murielle Comeau. Pour sa part, 
la présidente de la Fédération 
des parents francophones de 


l'Alberta, Dolorèse Nolette, a 


été élue vice-présidente de 


D l'organisation. 


Le plan d'action qui sera 
développé devra tenir compte 
deslimites budgétaires du principal 
bailleur de fonds de la CNPF. 
Le ministère du Patrimoine 
canadien se livre en effet à un 
«repositionnement», c’est-à-dire 


NH àdes réductions budgétaires qui 
D. aurontunimpactsurles activités 


de l'organisme national dont le 
siège social est à Winnipeg. 
Toutefois, la CNPF dispose 


du soutien du ministre du 


Patrimoine canadien. Dans son 
message aux congressistes, Michel 
Dupuy a été sans équivoque: 
«Le gouvemement du Canada 
est un partenaire de première 
ligne». Exemple: un fonctionnaire 
du Patrimoine canadien sera 


- responsable d’aider la CNPF à 


coordonner ses interventions 
auprès. d’autres ministères 
fédéraux. Dans le jargon, cela 
s'appelle faire. de «l’inter- 


ministériel». 


. La CNPF a une certaine 
expérience enla matière: depuis 
plusieurs années, elle sollicite 
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et obtient des fonds dé Santé et 
Bien-être Canada pour des projets 
dans le domaine préscolaire. 
Le préscolaire estune priorité 
de la CNPF. Motif: un réseau 
solide de garderies et autres 


‘prématernelles françaises permet 
‘d’assurerune clientèle à l’école. 


Œnviron 160 000élèves étudient 
en français dans les provinces et 
territoires majoritairement 
anglophones). 

Une autre priorité est la mise 


sur pied de programmes de 


francisation. Eneffet, lesmariages 
mixtes sont partout à la hausse. 
Or, les enfants de ces couples, 
bien qu’ils aient droit à une 
éducationen français, ne risquent 
guère de s’en prévaloir. Les 
statistiques sont formelles: seul 
unenfantsurdixissu d’unmariage 
mixte parle le français. 

Pour sensibiliser les couples 
linguistiquementmixtes, la CNPF 
a versé une contribution 
de150,000$ à la réalisation d’un 
film del’ONFintitulé Mon amour, 
my love. Le film d’une heure a 
été présenté en avant-première 


au congrès. Lapremière albertaine 
de Mon amour, my love aura 
lieu le 2 décembre au Citadel 
Theatre d’Edmonton. . 

Les participants au congrès 
delaCNPFontjugéqu'ils’agissait 
d’unbonoutil de sensibilisation. 
Il fera partie d’une trousse de 
francisation que prépare laCNPF 
en collaboration avec la 
Manitobaine Janine Tougas,une 
spécialiste des activités de la 
petite enfance. 

Par ailleurs, les parents ont 
salué le rétablissement du 
Programme de contestation 
judiciaire fédéral. La CNPF a 
joué un rôle dans l’élaboration 
des nouveaux critères régissant 
ce programme. 

Pammilespoursuites possibles: 
tester la portée de l’article 24 de 
la Charte canadienne des droits 
etlibertés. L'article 24 permet à 
toute personne victimede violation 
ou de négation des droits. ou 
libertés qui lui sont garantis par 
lachartedes’adresseràuntribunal 
pour obtenir une réparation 
«convenable et juste». 


Un nouveau prix en alphabétisation 


_CAROLE THIBEAULT 
ST-PAUL— Lors dela journée 
de l’alphabétisation qui s’est 
déroulée à Plamondon, le 13 
octobre, le Centre éducatif 
communautaire de l’Alberta 
(CÉCA) de la région du nord- 
est a lancé officiellement le 
prix Germain-Desaulniers. Ce 
prix en alphabétisation a pour 
. but d'encourager les «appre- 
nants» delarégion à poursuivre 
leurs efforts. 

Décédé en janvier 1994, 
Germain Desaulniers est la 
personne qui a instauré le 
programme d'alphabétisanonen 


M. Germain Desaulniers 


Photo d'archives 


français dans la région. ILsemblait 
donc normal au conseil exécutif 
du CÉCA du nord-est que le 
nouveau prix porte le nom de 
celuiqu’onappelleaussi «l’ Apôtre 
de l’alphabétisation». «C’est 
Germainquiatoutmisenbranle, 
explique la coordonnatrice du 
CÉCA, Angèle Buteau. Et depuis 
ce temps-là, ça a fait boule de 
neige. C’est une façon pour 
nous de lui rendre hommage.» 

En plus d’avoirparticipé àun 


| programme de formation en 


alphabétisation, les personnes 
admissibles au concours doivent 
être âgées de plus de 18 ans et 


être résidentes de la région du 
nord-est. Les critères de sélection 
mentionnent également que le 
gagnant doit avoir amélioré, par 
la lecture, l'écriture et le calcul, 
sa vie personnelle et familiale. 
Le prix Germain-Desaulniers, 
qui consiste en une bourse de 
1500$, sera remis lors d’une 
conférence-réception le jeudi 17 
décembre. | 
Les personnes intéressées ont 
jusqu’au 15 novembre pour 
s'inscrire. Pourobtenir de plus 
amples détails surles modalités 
d'inscription, Communiquer avec 
Angèle Buteau au 645-6214. 


À Rivière-la-Paix 


La province finance la radio communautaire 


:CAROLE THIBEAULT 
FALHER — L'’Aiberta Wild 
Rose Foundation a accordé un 
octroi de 49 500 $ au projet de 
radio communautaire deRivière- 


°- la-Paix. 
Comme l'explique Denis 


Désgagné, coordonnateur, cette 
somme, qui représente 25 pour 
_centdes coûts d’immobilisation, 


vient garantir la réalisation du 


projet. Selon lui, le gou- 


vernement fédéral s’étaitengagé | 


à financer la moitié des coûts, 
‘soit 100 000 $, à condition que 


la province ÿ mette du sien, ce: 


qui est maintenant fait. «On 
s’y attendait, affirme M. 
Desgagné. Onnesavaitcombien 


_ mais on savait pas qu’on allait 
| On de 1995» 
coordonnateur. Il ajoute par 
ailleurs que les studios de la. 
radio communautaires seront 


recevoir quelque chose. 


avait quand même bien monté. 


‘notre dossier. On a fait un bon 
: lobbying.» 
. «À l'Alberta Wild Rose 


CE 


Foundation, on souligne que 
le projet a reçu de l’argent à 
cause du développement et de 


la visibilité qu'il accordera à la 


communauté. . 

En fait, la communauté elle- 
même doit aussi fourmirun quart 
du financement. Selon Denis 
Desgagné, 25 000 $ ont déjà 
été amassés depuis lelancement 
de la campagne de financement 
en septembre dernier. Il ajoute 


.que les 25 000 $ manquants : 


seront facilement recueillis 
puisque les grandes compagnies 
n’ont päs encore fait connaître 


_leursintentions de commandite. 


De plus, l’ACFA régionale n’a 


pasencore donnésa contribution. : 


«On prévoit bâtir au début 
1995», souligne le 


situés aù deuxième étage du 


centre Notre-Dame-de-la-Päix 
à Falher, propriété des Oblat 
deMarie-Immaculée. Toutefois, 
Annette Bouchard, administra- 


trice du centre, indique qu’au- 
cune entente n’ait encore été 
signée entre les deux parties. 
La location du studio dans 


l’édificemêmeetl’installation 
d’une antenne sur le toit sont, 
selonelle, les principaux points 
‘en litige. : 


Une remise de prix électrique 


charpenterie, etc. 


Luc Bélanger achoisil'électricitécarçareprésentait 
un défi-pour lui. «L’électricité me faisait peur 
dans le temps parce que je ne connaissais pas Ça», 

: raconte-t-il. L'étudiant s’est classé en deuxième 
position lorsdesesdeux premières années d'études 
: et enpremière place également en troisième année. 


“CAROLE THIBEAU LT. 

EDMONTON — Un francophone d’Edmonton, 
Luc Bélanger, s’est démarqué au cours des quatre 
dernières années par ses qualités d’électricien. 
Étudiant finissant au Northern Alberta Institute 
of Technology (NAIT), il a reçu le-premier prix 
provincial de l’Alberta Construction Association 
dans sa catégorie. Cette association récompense 
chaque année les étudiants qui ont obtenu les | 
meilleurs résultats dans différents domaines de 

la construction téls la plomberie, la peinture, la 
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Traditions | a 
et bonnes moeurs politiques 


En campagne électorale, les promesses de saine gestion et de 


«transparence» font désormais partie de l’arsenal de toutpoliticien 


désireux de décrocher ou de conserver un siège. Pour séduire un . 
électorat blasé, certains candidats font miroiter l’idée d’implanter 


- un système qui permettrait de soumettre l’élu local à un vote de 
confiance si les citoyens se sentent mal représentés. 


Les manchettes des journaux nous démontrent pourtant, ces 


jours-ci, que plus ça change, plus c’est pareil. Dans son nouveau 


livre, On The Take, la journaliste Stevie Cameron dénoncé, avec 


force d'exemples, la corruption sous le régime Mulroney. Plus 
près de nous, c’est le vice-premier ministre Ken Kowalski qui se 


voit forcé d’aller «relever d’autres défis» parun gouvernement qui 


commençait à le trouver décidément trop encombrant. 


Le désir de «transparence» des politiciens est un vernis bien 


mince qui s’écaille au moindre choc et laisse entrevoir la pourriture 
. qu’il masquaïit. Le favoritisme, les situations de conflits d'intérêts 


et la corruption font à ce point partie des moeurs politiques que 


peu de gens semblent encore s’en émouvoir. 


M. Mulroney est retourné à la pratique du droit. Ken Kowalski 


prendra la tête du Conseil albertain de l’ énergie et des services 


. publics si le commissaire chargé d’enquêter sur les questions _ 


d’éthique donne le feu vert. Mais le «vieux style» ne sera pas pour 


autant mort et enterré. Le vérificateur général de la province ne’ - 


-vient-il pas de demander au gouvernement de gérer le Fonds des 
loteries avec la même limpidité que les autres agences 
gouvernementales? N’a-t-il pas rappelé à l’ordre le ministre des 


Transports, Peter Trynchy, dont les décisions.. en. Cequi a trait à. 
la construction d’autoroutes, ne sont pas conformes aux priorités . 


de son propre ministère ? Les. traditions ont la. vie dure. 


Kane 


lie MONSIEUR 
NOUS À PRIS 
TOUS Nos, 
. BONBONS/ 


| Nos lecteurs nous écrivent. 


Et, il faut lé dire, nous en sommes très heüreu, que nous s partagions ou non ls 
opinions exprimées. Exceptionnellement cette semaine, en raison du nombre de 
‘lettres reçues et de leur intérêt nous consäcrerons plus d'espace qu'à l’habitude 


au Courrier. des lecteurs. 


La discrimination. envers les femmes 


- Je ne me suis jamais sentie aussi 


_abaissée que. l'autre jour, quand j’ai 


L “voulu être cosignataire pour l’ emprunt 
‘d’un montant minime et que j'ai été 
refusée. La raison qu’on m’a donnée? 


Je ne travaillais pas et je n'avais pas 


_de salaire. | 
Mon mari ét moi avons mis sur pied 


une petite entreprise il y a un an. Nous 


. Sommes partenaires à parts égales. 


Malheureusement, le travail de mon 
mari dans cette entreprise le retient au 
loin plusieurs jours à la fois. Mon 
travail à moi est de m'occuper de la 


|. tenue de livres, de faire lès appels, de 
remplir les documents, de faire les 
courses pour les pièces, de préparer les 


propositions. d'emprunt, de faire la 
publicité, de faire le budget, etc. En 
d’autrès mots, je suis comptable et 


. plus encore. En outre, je m’occupe de 


deux propriétés au village, je fais 


‘ l'entretien de la ferme, la tenue de 
. livres pour ceux-ci et je suis mère de 
‘.: trois jeunes enfants. 


Cette entreprise et notre ferme sont 
notre gagne-pain. Alors quand je me 
fais dire indirectement que ma signature 
ne vaut rien, je crois que -la(les) 
personne(s) qui a(ont) pris cette décision 


Le -fait(font) de la discrimination’ envers ” 


_‘les femmes qui ont un «travail» à la 


CA 


«maison. Jecrois qu'être partenaire dans 
‘une entreprise vaut encore plus qu'un 
. -. Salaire. Ce n’est pas parce quela femme 
travaille sous son toit et non pour. 
quelqu” un d’autre, à salaire, qu’elle 
doit être victime de discrimination. La. 


Diréctrice: ‘Pascale Biéniel 


:qui «travaillent» à la maison 


moitié de 1° argent. qui entre dans 
l’entreprise m’appartient et je le mérite. 
Cen’est pas quelqu'un assis derrière un 


‘ bureau dans üne institution financière 


qui va me dire le contraire. 

Mon mari non plus ne reçoit aucun 
salaire. Alors pourquoi sa signature vaut- 
elle plus que la mienne? Il a téléphoné. 
à l'institution financière, de son travail, 
en Colombie-Britannique. Après son 
appel, on m’a donné le droit de signer 
(seule). Mais c'était trop tard! - 

Une femme fière de son-travail. 

Esther Picard 
comptable, fermière, mère de 
famille, traductrice-interprète, 

chauffeuse, ménagère, gardienne, 
propriétaire, gérante d'appartements, 
administratrice, ouvrière, etc. 


N.D.LR. | 

Jeme permets de vous laisser les coordonnées 
de l'Association des collaboratrices et 
partenaires en affaires (ACPA).Ilest parfois 
stimulant de pouvoir échanger avec des 
femmes qui se trouvent dans une situation 
semblable à la nôtre. C'est également une 


‘façon de briser l'isolement et de «recharger 


lesbatteries».Le siège social duregroupement 
est au Québec, mais. je sais qu'il y.ades 


“mebres'äilleürs äu paÿs; donren ‘Alberta. 


Association des collaboratrices 
et partenaires en affaires 
2099. boulevard Édouard 


. Saint-Hubert ( oc ) 
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Dans la mesure où nous sommes responsable: 
poeme a 


| Intervenir ou non au Québec?. | 
| Réponse à la lettre de Greg Leblanc publiée dans Le Franco de la : semaine du 7 au 13 octobre. 


Cher M. Leblanc, 

: -Vivanten Alberta depuis neuf 
ans, je suis canadienne-française, 
-née au Québec et heureuse de 
faire partie de la communauté 
franco-albertaine. Je suis aussi 
membre de l’'ACFA et j’appuie 
l’ACFA dont le mandat est de 
représenterlacommunauté franco- 

‘ albertaine. 

Prendre pour acquis que le 
Québec ne se séparera pas et 
faire comme si de rien n’était? 
Non! Nous devons, en tant que 
<ommunauté francophone, faire 
savoir aux Québécois qu’il y a 
d’autres participants à la 
francophonie du Canada et de 
l’ Amérique. Le Canada français 
a besoin de toutes ses 
communautés pour grandir et 
s’épanouir. 

« (..:) laisser le Québec faire 
son chemin»? Pas à n’importe 

. quel prix! Pas au prix de tout ce 


que nous avons ; acquis avec 
acharnement et —oui!— grâce 
à ce fameux travail politique. Si 
tousles francophones travaillaient 
plus ensemble, ils obtiendraient 
davantage. 


«(...) ici se passe l’action.» 


C’est bien vrai que beaucoup de 
gens sont dévoués et actifs. Il 
faut commencer le travail dans 
chacune de nos régions et 
s’encourager les uns les autres. 
Toute cette énergie et ce 
dynamismedoiventétrerépandus 
dans toute la province, dans tout 
le pays. 


L’ACFA doitdoncs’occuper. 


dubien-être de notre communauté 
pour que nous ne perdions pas 
nos acquis. C’est à chacun de 
nous de travailler pour ce que 
l’on croit. Il faut arrêter de penser 
que l’on va se faire donner une 
tape dans le dos à chaque fois 
que l’on fait quelque chose pour 


À propos du nom de l'école J. H. Picard 


Dans le cahier spécial sur la 
gestion scolaire préparé par 
PACFA provinciale [Le Franco, 


semaine du 14 au 20 octobre], 


un bas de vignette accompagnait 
la photo de Joseph Henri Picard 
et de son épouse. On pouvait y 


Aireque «sonarrière-petite-nièce. . 


EL 


interviendra pour que lapremière 


école française ne porte pas son 
nom». Or,unelectricedu Franco, 


Mme Jacqueline Picard, a. 


communiqué avec moi pour 
apporter des précisions àcesujet. 
D'abord, Mme Picard, qui est 


intervenue au nom de sa famille : 


il faut plus que de bonnes 
‘intentions. Il faut de l'action! 
Certains parent de la 
conservation des terres hurnides 
pour sauver la sauvagine de 
notre continent, mais Canards 
limités Canada, lui, y: travaille. 
Nous sommes l'organisme 
équipé pour abattre de la 
besogne, et nous sommes . 
| toujours prêts à joindre ceux qui 
veulent en faire autant. 


y 2.206 espèces d'oiseaux 8t ‘ 
73 espèces de mammifères qui 

dépendent de terres humides 

saines au Canada pour Survivre. 

| Sans compter une variété infinie 
de plantes et d'autres animaux... 

y compris les êtres humains. | 
Essayez nos boites pour voir. .* 

Emboiñez-nous le pas. 


| Canard, Ilimités Canada 
Composez ke 1-800-665-3825 =] 


auprès du Edmonton Catholic 
Schools, est l’arrière-petite-fille 
deJ. H. Picardetnonsonarrière- 
petite-nièce. Elle précise qu’elle 


souhaïtait que le nom de son : 


arrière-grand-père soit donné à 
une école bilingue. «Ce qui 


“notre communauté. Après tout, 


ce que l’on fait pour notre 
communauté, on le fait pour soi. 
Finalement, cher M. Leblanc, 


-j'aimerais être aussi sûre que 


vous que le Québec ne va pas se 

séparer. Etjene veux pas attendre 
delesavoir. Jene veux pas rester 
là, inactive, et je ne veux pas que 
les gens qui me représentent à 
l’ACFA demeurent inactifs. 

Il faut rappeler souvent aux 
Québécois et Québécoises que 
nous existons, parce qu'ils ont 
souvent tendance à l'oublier. 

Sylvie Bergevin 
Edmonton 


* Chanteur 
| Animateur 


> 
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LR Couier des lecteurs 


D'autres «artisans» de la gestion scolaire 


J’ailu avec intérêt votre article 
sur les Prix d’excellence offerts 
par l'ACFA à l'occasion du 
Rond-Point 1994 [Le Franco, 


‘semaine du 21 au 27 octobre]. 


Félicitations à .tous les 
récipiendaires qui ont travaillé 
fort pour la mise en oeuvre de 
la gestion scolaire. J’en profite 
pour souligner la contribution 


de taille de Marc Arnal, Anita 
Belzile, Paulette BriandetGérard 
Bissonnetté aux travaux du 
«Comité de mise en oeuvre de 
la gestion scolaire» établi par 
leministre de l'Éducation. Bravo 
à tous. . . 
Dolorèse Nolette 
présidente Fédération des parents 

francophones de 1’ Alberta 


Le Francoestheureux de publier 
les commentaires deses lecteurs 
sur des sujets d’actualité ou 
d'intérêt général. Les 


témoignages et les réactions à 


des textes parus dans nos pages 
sont également bienvenus. 
Toutefois, puisque l’espace dont 
nous disposons est limité, nous 
nous réservons le droit de 
raccourcir les textes. Nous en 
retrancherons, au besoin, les 
passages diffamatoires ou de 


nature à offenser par leur ton 


ou leur contenu. Les propos 
publiés dans Le courrier des 
lecteurs représentent 
uniquement l'opinion des 
signataires des lettres. Leur 
publication ne signifie pas que 
le journal partage ce point de 
vue, Toutes les lettres doivent 
être signées et accom-pagnées 
d’un numéro de téléphone et 
d’une adresse, afin que nous 
puissions entrer en contact avec 
l’auteur si nécessaire. 

La rédaction 


Auteur 


Gilles Saint-Hilaire Compositeur 


. Le troubadour d’espérance - tournée albertaine 1994 


intéressaitnotre famille a-telle À. 


expliqué, c'était le “caractère 


bilingue de l'institution. Nous 
tenions beaucoup à ce que ce 
nom soit rattaché à une école 


qui accueillait anglophones et 


francophones.» 
Lyne Lemieux 


ACFA provinciale 


«Une note d'espérance et une 
joie sereine, là où se cimentent 
- la foi, l'espérance et la vraie 
charité.» | | 
Mgr Langelier 


Saint-Paul - Téléphone: 645-4800 
École du Sommet - Salle Laurent-Garneau + le 3 novembre 
Petit théâtre de l'école régionale * 1e 3 novembre à 19h30 


: Plamondon-- Téléphone: 798:3909 
Centre scolaire communautaire + 1e 4 novembre 
Salle communautaire + 1e 5 novembre à 20h 


région de Bonnyville 


+ Téléphone: 826-5275 


Salle Lyle Victor Albert (49° Avenue - 49° Rue, Bonnyville) 


le 6 novembre à 19h30 


‘ (achetez vos billets auprès de l'ACFA avant le 4 novembre) 
. École Voyageur de Medley + le 7 novembre 


Si vous êtes abonné-e à Vidéotron et que vous souhaitez que 
la compagnie de câblodistribution réinstalle le signal de TVA, 
veuillez remplir le coupon: ci-dessous et nous le retourner 

au plus tard le 4 novembre. Nous avons besoin de 300 noms 
pour que Vidéotron accepte de réinstaller le signal. 


Merci à l'avance de voire participation 
car chaque nom comple’ 


RBONNÉ- E À VÉOTRON 1 


Mon nom est: 
| Adresse: 


Ville: 


Code poste _ 


| Veuilez retourner le coupon à: 
ACFA régionale d' Edmonton 
_ pièce 100, 8925- 82° Avenue 
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He a du s ectacle dans l air 


1 repas. I faut : aussi s s'occuperde 


CAROLE THIBE AULT 
EDMONTON -— La partici-. 
pation des francophones à 
Showcase 1994 a été plus que 
positive. Selonlesorganisateurs, 
la présence de diffuseurs delangue 
française a permis aux 
anglophones de reconnaître leur 
travailen plusd’entrerencontact 


avec de nouveaux partenaires £ 


potentiels. Aux yeux des 
francophones, la rencontre a 
permis de créer des alliances en 
vue de l’achat d’éventuels 
spectacles. . 
Rappelons que le Showcase 
est un événement annuel de 
l'industrie de spectacle permettant 
aux diffuseurs de la province 
d'étudier les offres despectacles 
Monique Bergeron, animatrice 
culturelle à l’école Héritage de 
Jean-Côté, a pris part à Showcase 
dansle butde voirquels spectacles 
étaientdisponibles afind'’élaborer 
sa programmation annuelle. 
«C'était bien parce qu’on a pu : 
faire du block booking avec 
d’autres régionales. C’est 


\, 


Les ACFA régionales de Plamondon, Bonnyville, Saint-Paul et Calgary ont reçu un prix pour leur 
dix ans de services à la communauté. En remettant ce prix, Showcasereconnaît chaque année 
les diffuseurs communautaires qui présentent des spectacles depuis dix ans. 


vraiment intéressant pour nous 
autres parce que, d’habitude, on 


fait ça par contact personnel. 


Alors, on a pu faire une 
planification à long terme», 
indique-t-elle. Le block booking 
consiste enl’achatd’unspectacle 
parplusd’undiffuseurpermettant 


ainsi à l’artiste invité de faire 
une mini-tournée. Les coûts du 
transport et de l'hébergement 
sont ‘ainsi partager entre les 
acheteurs. 

| Annie Ouellet représentait 
quant à elle l’ACFA régionale 


de Plamondon et le l’École 


“VOILÀ QUEEST 
TOUT À FAIT NOUVEAU 


TAUX MINIMUMS GARANTIS POUR 3 ANS.. El VOTRE ARGENT N'EST JAMAIS GHÉ. 


: GE ? | à F e . Le | L < 
, Fe 
LES OBLIGATIONS D'EPARGNE DU CANADA 
_Les Obligations d'épargne du Canada offrent maintenant 5 3/4 % la première année, 6 3/4 % la deuxième année, et 7 1/2 % 
la troisième année, garanti! Et votre argent n'est pas gelé parce que, comme toujours, elles sont encaissables en tout temps. 


UNE COMBINAISON GAGNANTE! 

. Avec les nouveaux taux minimums 
garantis pour trois ans, vous obtenez des 
taux concurrentiels et votre argent 
n'est jamais gelé. De plus, les taux 
d'intérêt peuvent être ajustés à la hausse 
si les conditions du marché varient, 
mais vous n’obtiendrez jamais moins que 
les taux minimums garantis. | 


SRE 
Les Obligations d'épargne du Canada sont 
entièrement garanties par le gouverne- 


ment du Canada. Il s’agit d’un place- 
ment sûr qui ne perd jamais de valeur. 


FACILES À ACHETER 
Les nouvelles obligations sont en vente 
à leur valeur nominale à votre institu- 
tion financière jusqu'au 11 novembre. 
Vous pouvez dater votre paiement du 
1€ novembre, jour où les nouvelles obli- 
gations commenceront à rapporter des 


intérêts. Les obligations peuvent être 


achetées pour aussi peu que 100 $ jusqu'à 
la limite de 100 000 $ par personne. 


investir esf pas un mr 


Ces taux avantageux s'appliquent aussi à toutes les émissions d'Obligations d'épargne du Canada en cours et non échues. | 


LES ÉMISSIONS EN COURS EN PROFITENT. 


Toutes les émissions des Obligations 
d'épargne du Canada en cours (émis-| 
sions S42 à S48, datées de 1987 à 1993) 


offriront également : 

5 3/4 % pour l'année commençant le 1€ nov. 1994 
‘1 63/4% pour l'année commençant le 1 nov. 1995; 
- [71/2% pour l'année commençant le 1*' nov. 19%. 


Tous les détails sont disponibles partout où l'on 
vend des ChHgaions d'épargne à du Canada. 


| Cana 


ACHETEZ-L LES 5 JUSQUAI at l” NOVEMBRE 


francophone. Heureuse d’avoir 
complété sa programmation 
culturelle, elle confie que les 
ateliers qu’elle a suivis pendant 
la fin de semaine ont été très 
instructifs. «Je ne pensais pas 
que la diffusion de spectacles 
était si compliquée que ça, avoue- 
t-elle, En plus de faire venir 
l’artiste, il faut parfois payer 
son voyage, sa chambre et ses 


la technique et du son.» . 


anglais et ne conviennent pas 


‘ francophone. Pour cette raison, 
l’ACFA provinciale a répertorié 


|. une trentaine d’artistes fran- 
_ cophones de l’Alberta et du. 


Québec intéressés à présenter 
leur spectacle dans la province. 
” Entout,unedizaine denoms ont 
été retenus dontLe Cercle Molière 
du Manitoba, le chanteur country 
Bourbon Gauthier, Crystal 


|. Plamondonetle groupequébécois 


Les Colocs. Ilne reste maintenant 
qu’à contacter ces artistes et à 
négocier les contrats. 

Les organisateurs du Showcase 
ont pour leur part réalisé que la 
demande francophone est 
considérable et qu'il serait 
important d’inclure des 
présentations à-leur intention. 
«À l'avenir, ce quenous pouvons 
faire, c’est demander aux artistes 
qui sont bilingues de présenter 
une partie de leur spectacle en 
français», asuggéré Kathy Claffin, 
responsable du développement. 


Un troubadour vient 
chanter l'amour 


= -CAROLE THIBEAULT 

EDMONTON — Il n'est pas 
facile de parler des sentiments 
et des émotions. Les messages 


- d’amour et de paix ne courent 


paslesrues. Gilles Saint-Hilaire, 


Gilles Saint-Hilaire 


de Charlesbourg au Québec, a 

trouvé une façon modeme et 
originale de parler des grandes 
questions spirituelles:1a chanson 


“etle spectacle. Le «Troubadour : 


d'espérance», commeil aime se 
faire appeler; sera doncentourmée : 
dans le nord-est de 1’ Alberta au 
début du mois de novembre. 


D évidente, affirme-t-il. 
ce n’est pas la demande: des. 


Gilles Saint-Hilaire se promène 
de ville en ville pour livrerson 
message d'espérance. Auteur- 
compositeur-interprète, il écrit 
des chansons qui parlent 
d'amour et de lumière mais 
aussi de la mort, du suicide et 
de la guerre. «C’est pas un 
sermon que je fais. Je pose 
plutôt des questions», explique- 
t-il. Son spectacle comprend 
d’ailleurs un décor et des 
éclairages spéciaux. 


plus de 600 spectacles dans 
230 villes du Canada et de 
l'Europe, auxquels 175 000 
spectateurs ont assisté. Avec 
- une telle cote de popularité, ne 
serait-il pas facile pour l’artiste 
de se détourner de son objectif 


des variétés? «Je réponds à 
une demande qui est là, qui est 
Mais 


grands hommes d’affaires de 
notre monde, ce n’est pas la 
demande de ceux qui placent 
lès artistes au soleil.» 

En plus des spectacles pour 
le grand public, le chanteur 


D - fait de l'animation dans les 


écoles. Bien que réticents au 


È début, les jeunes apprennent 


vite à apprécier ses chansons. 

Encore une fois, Gilles Saint- 

Hilaire les fait réfléchir sur 

_leur vie et sur les moments 
importants qui la marquent. 

‘ Lechanteurseraen spectacle 

à Saint-Paul, Plamondon et 

Bonnyville. ‘entre le 2°et le 7 

novembre. Pour obtenir de 

“plus amples informations: sur : 


.r les représentations, $° ’adresser 
-Chamoirreigieux populaire, 


_àl'ACFA A TéBronaie desa région. 


Laplupartdesspectaclesofferts 
pendant le Showcase. sont en: 


aux besoins de la clientèle : | 


Depuis 1986, il a présenté 


pour se diriger dans le domaine . 


| 


Opeuse 


L'ACFA régionale de Bonnyville 


Le comité du souper-causerie 
des femmes francophones de Medley 
vous invitent à son premier 


souper-causerie 


le mardi 15 novembre 1994 


au restaurant «Lakeland Inn» 
à Grand Centre 


Défilé de mode «Weekender» 


Cocktail: 19h00 
Souper: 19h30 
Défilé: 20h30 
Coût: 12 $ par personne 


Les billets sont disponibles au bureau de l'ACFA 
régionale de Bonnyville au 826-5275 ou auprès 
de: Brigitte Lacroix 594-5957 

Elaine Prairie 639-4874 et 

Johanne Boucher 594-5363. 


alloimeen 


LE FRANCO, semaine du 28 octobre au 3 novembre 1994 


Le Bureau de direction du Centre communautaire d’Edmonton 
remercie tous les bénévoles sulvants pour leur implication 
dans le lancement de sa campagne de levée de fonds les 23 et 24 septembre. 
Grâce à vous cet événement fut une réussite. 


Louise Amyotte 
René Amyotte 
Georges Arès 
Guy Augert 
Isabelle Augert 
Francine Beaulieu 
David Berger 
Johanne Berger 
Karine Berger 
Roger Berger 

. Ghislain Bergeron 
Pierre Bergeron 
Sylvie Bergevin 
Claude Bernaichez 
Berthe Bilous 
Mandy Bilous 
Albert Blanchette 
Renée Bouchard 
André Boudreau 
Martin Brauit 
Pierre Brauit 
Anne Brodbeck 
Anne Bruard 
Tina César 


Claire Chamberland 
Paul-André Chamberland 


Martyne Couture 
Simone Doucette 
Yannick Dufour 
Colin Durocher 
Michel Fortier 
Martin Fournier 
Luc Francoeur 
Lynda Gagnon 


Nathalie Hébert 
Norman Hébert 
Richard Johnson 
Anita Joly 
L'UniThéäâtre 

La Girandoie 
Les Chantamis 
Colette Lavallée 
Denise Lavallée 
Joanne Lavallée 
Marcel Lavallée 
Richard Lavallée 
Corinne Lavoie 
Danielle Lavoie 
Linda Lavoie 
Ernest Lefebvre 
Lyne Lemieux 
Gisèle Lemire 
Adrienne 
Létourneau 


Donald Létourneau . 


Nathalie Lorieau 
Eve Marie Forcier 
Marguerite McGinnis 
Madeleine Mercier 
Sylvie Mercier 
Jean-Pierre Meunier 
Nathalie Ouellette 
Simon Pagé 
François Pageau 
Caroline Pomerieau 
Clémence Poulin 
Raymond Poulin 
David Préville 

Eric Préville 

Julien Préville 
Stéphane Préville 
Murielle Renaud 
Albert Rivard 
Annette Rivard 
Damien Rivard 
Williem Rivard 
Carole Roy 


Agathe Saint-Pierre 


Léger Saint-Pierre 
Jeffrey Spiers 
Patrick Spiers 
Tom Spiers . 
Claudine Tardif 
Mathias Tellier 
Yvette Tellier 
Jacques Tremblay 
Mireille Vézeau 
Lise Villeneuve 
George Vincent 


. _ Achetez vos billets avant ll 0 novembre. 


. Huguette Vincent . 
“Pour plus de renseignements, ‘appelez au 826- 5275." Vo a 


Angéline Goudreau ….,..… . Justin Lorieau _ . 
. Tout oubli est involontaire. 


AVIS IMPORTANT À TOUS LES FRANCOPHONES ET FRANCOPHILES 
L'ASSOCIATION CANADIENNE-FRANÇAISE DE L'ALBERTA 
«L’A.C.F.A.» 


Régionale de Calgary, Banf et Red Deer vous invite à participer à une 


CONFÉRENCE 


intitulée: 


«EN MARCHE VERS L'AN 2000: 


Une présentation sur le développement d'un CENTRE culturel, historique, commercial et professionel (avec brasserie, bistro et auberge)... 
en plus d’un exposé d'orientation des besoins futurs de la communauté francophone et francophile de la région. 
ainsi qu'une : 


ASSEMBLÉE GÉNÉRALE SUPPLÉMENTAIRE 


‘eur la fiscalité du Conseil d'administration sortant 1993-1994 incluant l'adoption de changements et amendements aux Statuts et règlements de votre Association 


Oui! Venez participer à cette «grande journée» d'importance communautaire, 


Le samedi 19 novembre 1994 


de 8h30 à 16h30 - Dîner inclus 
INSCRIVEZ-VOUS AUJOURD'HUI! 
Une trousse d’information vous sera envoyée immédiatement. 


VOTRE TROUSSE D'INFORMATION COMPREND... . 


A SUJETS de présentation par le nouveau 
conseil d'administration; 
A Aperçu du programme d'activités 
socio-culturelles 1995-1996 
A Rapport du vérificateur 
et états financiers 1993-1994 
A SUJETS de conversation sur les besoins futurs 
de la communauté francophone 
"À Statuts et règlements à être adoptés. 


Le coût d inscription individuel n'est que de 12.008 pa perse et seulement 15:50 par personne pour toute inecoion de deux personnes ou Les 
reçue avant LE 31 OCTOBRE 1994, 


VOTRE INSCRIPTION COMPREND: 


A Deux pauses de rafraîchissements 

A Votre trousse d'information personnelle 

A Le repas du midi avec accordéoniste spectaculaire : 
A Équipemerit de conférence, services et T.P.S. 


A Le programme complet de la conférence 

A Le menu du diner, le lieu 
et les coordonnées de la journée . 

A Les points de mise en oeuvre sur 
le développement d'un centre francophone 
à Calgary 

A L'ordre du jour de l'assemblée générale 

A Présentation des conférenciers 


Pour renselgnements et pour recevoir votre tomulaire- d'inscription communiquer avec Anne-Marie Préfontaine en composant le zaa-sui 1. 
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Calendrier culturel de novembre 


6 novembre - Gilles St-Hilaire en spectacle, bienvenue à toute la famille, au 
Centre Lyle Victor Albert (49 - 49e avenue) à 19h30. Coût: 5,00$/aînés, 7,00$/ 


adulte membre, 8,00$/adulte non-membre, 25,00$/famille. Billets: 826-5275. 
Achetez vos billets avant le 4 novembre. 

9 novembre - Spectacle de Marc Tardif, magicien, à l’école élémentaire Notre- 
Dame. Info: 826-5275, 

13 novembre - Vente d’artisanat à l’Agriplex. Info: 826-5275. 


15 novembre - Souper çauserie pour femmes avec défilé de mode Weekender 
au Lakeland Inn à Grand Centre. Cocktail à 19 h 00, souper de 19 h 30 à 20 h 30 


et défilé de mode à 20 h 30. Billets disponibles à l'ACFA. Info: 826-5275 
ou Brigitte, 594-5957, Elaine, 639-4874, Johanne 594-5363. Date limite pour 
l’achat des billets: 10 novembre 


30novembre - Souperconférence ouvert à tous au Centre culturel de Bonnyville. 
Thème: Planification financière - REÉR. Invité: M. Ronald Bérubé. Cocktail 


à 18 h 30, souper à 19 h 00 et conférence à 20 h 15. Billets: à l’ACFA au 826- 
5275. Achetez vos billets avant le 25 novembre. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 


Rencontres pour jouer au cartes, au bingo et jeux libres tous les lundis et 
vendredis de 13 h 00 à 15 h 00. Invitation spéciale aux aînés. Info: 826-5275. 


Vidéocassettes pour enfants disponibles au Francoin. Info: 826-5275. 
Le bureau de l’A.C.F.A. est ouvert du mardi au vendredi de…9hà17h. 


MEDLEY 


7 novembre - Gilles St-Hilaire en spectacle, à l'école Voyageur de Medley. 
Info: 826-5275. 


16-17-18 novembre - Salon du livre à l’école Voyageur, Medley. Info: 826- 
5275. 


18-19-20 novembre- Atelier du premier degré de Reïki, à l’école Voyageur. 
25 novembre - Fête de la Sainte-Catherine, à l’école Voyageur. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 


Cours de dessin pour enfants à l’école Voyageur de Medley, chaque mardi 


soir de 18h 15 à 19h 15. Info: 594-1802. 

Cours d’aérobie à l’école Voyageur, chaque mardi soir de 19 h 30 à 20 h 30. 
Info: 594-1802. 

Rencontre des castors à l’école Voyageur, chaque mercredi de 

18 h 00 à 19h 30. Info: 594-1802. 

Rencontre des Louveteaux-Jeannettes à l’école Voyageur, chaque jeudi de 
18h15à20h 15. Info: 594-1802. 

Ballon-volant (1) adultes à l’école Voyageur, chaque lundi à 19 h30. Info: 
594-1802. 

Ballon-volant (2) adultes à l’école Voyageur, chaque vendredi à 19 h 30. Info: 
594-1802. 


8 novembre - Conférence: «Nos Gardiens de Paix en Bosnie» présentée par 


le Colonel Jom. Maisonneuve et le Lt. Colonel W. Lasichuk. Buffet froid offert 
(5,00$) à 19 h 30. Info: 245-2595. 

12novembre - L'Alliance française présente une pièce de théâtre: Le Parlement 
de musique à l’University Theatre, Université de Calgary, à 20 h 00. Billets: 
10,00$ - 15,00$ en vente à l’Alliance française au 245-5662, au Campus Ticket 
Centre au 220-7202 ou à la porte le soir du concert. 


16 novembre - Comment choisir un livre pour enfants, atelier animé par Anne 


Darbousset, offert par le Centre éducatif communautaire de l’Alberta à La 
Ruelle (817 - 17e ave S.-0O.) de 19 h 00 à 20 h 30. Info: 297-4023. 


21 novembre au 28 janvier - Cours de français offerts par l’Alliance française 
de Calgary au local (Suite 301, 902 - 1 1e Avenue S.-0O.): deux groupes au niveau 
débutant, un groupe au niveau intermédiaire, quatre groupes au niveau avancé 
et quatre groupes au niveau supérieur. Les cours s'offrent le matin, le midi ou 
le soir pendant la semaine et le samedi matin. L’Alliance offre aussi des cours 
de conversation, niveau avancé et supérieur, un club de lecture, un cours de 


français écrit, un cours pour élèves d'écoles d'immersion et même un cours 
pour jeunes au niveau préscolaire. Des cours privés et de conversation téléphonique 
sont aussi disponibles. Informations: 245-5662. 


23 novembre - Deliçatessen film français (1991). Dans un mode futuriste où 
la viande est une denrée rare, un boucher s’approvisionne de bien curieuse 
manière. Ses apprentis disparaissent les uns après les autres..au Cinéma Plaza 
(1133 Kensington Rd. N.W.) à 21 h 45. Info: 283-3636. 


ACTIVITES REGULIERES 

Rencontres du club de l’amitié chaque vendredi soir de 19 h 30 à 22 h 00 
à la salle paroissiale de l’église Ste-Famille (1717 -5e Rue S.-O.). Info: M. 
Oscar Fauchon au 244-2200. 

Bonjour Calgary: émission télévisée présentée au canal 10 (Rogers Cable) 
tous les dimanches matins à 10 h 00; en reprise tous les mardis à 20 h 30 et 
tous les mercredis à 17 h 30. La programmation consiste en une douzaine 
d’épisodes présentant les différents aspects de la vie francophone à Calgary. 
Info: Jean-Pierre Lajoie, 272-2494. 

Copains de jeux, rencontres pour parents d'enfants francophones d’âge préscolaire 
de 9 h 30 à 11 h 30 tous les vendredis. Info: Rachel Desroches, 282-1630. 


MEDICINE HAT 
29 novembre - Café çauserie au 533, lère Rue S.E. à 19 h 00. Info: 528-4419. 


Red Deer pour 


jusqu’au 18 décembre - ition prépar rle m 
reconnaître l” religi ] ’un zain ngrégation 
la vie et au bien-être des Albertains au Musée Héritage Museum. Info: 
Elizabeth, 459-1528. 


jusqu’au 18 décembre - Exposition d’un atelier de réparation de montres, au 


Musée Héritage Museum. Info: Elizabeth, 459-1528. 


Exposition permanente sur l’histoire de St-Albert et de la région au Musée 
Héritage Museum. Informations: 459-1528. 


eq au 5 novembre - «Western Badland Photography» (Oeuvres de Jacques 


Rioux) en exposition au Muttart Conservatory Gallery. 


3 novembre - Spectacle de l’humoriste Pierre Légaré à 20 h 00 à l’auditorium 


de la Faculté Saint-Jean, offert par le Comité des spectacles de l'A.C.F.A. 
régionale d’Edmonton, Francophonie Jeunesse de l’ Alberta et l'Association 
des Universitaires de la Faculté Saint-Jean. Info: 469-4410. 


4novembre - Soirée d’amour...dite aux maîtres (cabaret) présentée parl’Unithéâtre 
dans le cadre du congrès de 1’ ACPI au Westin Hotel à 20 h 00. Info: 469-7193. 
5 novembre - Tournoi de quilles: La Société acadienne de l’Alberta invite en 
particulierles associations etorganismes, les entreprises et commerces francophones 
à leur 4e tournoi de quilles à la salle Bonnie Doon à 18 h 30. Inscription: 15.00$ 
par personne comprenant la location des souliers, un goûter et une soirée 
dansante au Bistro. Venez vous présenter en équipe de 4 ou 6 joueurs. Info: 
Louise, 468-6983. 


7, 14 et 21 novembre - Cours de danse avec Rodrigue Boudreau au restaurant 
Le Bistro du Centre Culturel Marie-Anne-Gaboury (8711 - 82e Avenue). Info: 
468-8963. 


9 novembre - Souper causerie au Bistro (Centre Marie-Anne-Gaboury), 8711 
- 82 avenue, à 18 h 00 cocktail, 19 h 00 le souper et à 20 h 15 la conférence. 
Invitée: Claude Roberto. Thème: La contribution des francophones au développement 
de la région d’Edmonton. Info: 469-4401. 

9 novembre - Déj l'Association ’affaires d'Edmonton au 
Bistro au Centre culturel Marie-Anne-Gaboury (87 11 - 82e Avenue) à 7 h 00. 


-Info: Pierre Brault, 944-1351. 


15 novembre - Rencontre du Regroupement des aînés francophones d’Edmonton 


(RARE). Visite de la coordinatrice des relations communautaires avec le 
programme des aînés, à la salle paroissiale de Saint-Thomas-d’ Aquin à 13 h 30. 
Info: Florent Brien, 466- 6095. 


18 novembre - conseillère experte en 
entrepreneuriat et auteure du best-seller «Commenttrouver son idée d’entreprise» 
organisée par le Centre éducatif communautaire d’Edmonton, le jeudi 18 
novembre de 9 h 00 à 16 h 00 à la Faculté Saint-Jean. Inscription: 171.00$ 
+ TPS avant le 4 nov. Info: Pierre 468-1667. 


18 novembre - Souper-bénéfice de la Fondation Femando Girard avec Sylvie 
Laferté (voir plus haut), conférencière invitée. Info: Hélène Lavoie 465-1667 
ou 440-2975. 


‘18 et 19 novembre - Stéphane Lemelin, pianiste en concert avec le Edmonton 


Symphony Orchestra à 20 h 00 au Jubilee Auditorium. Info: 428-1414. 


25 novembre - Î int isèl jardins au restaurant Le 
Bistro dans le Centre Culturel Marie-Anne-Gaboury (8711 - 82e Avenue). 
Info: 468-8963. | 


26 novembre - Soirée-bén A au restaurant Le Bistro 
dans le Centre culturel Marie-Anne-Gaboury (8711 - 82e Avenue) à 21 h 00. 
Info: 468-8963. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 
Cours de gymnastique en français, offerts par le club de gymnastique 
ORTONA. Info: Michel Arsenault ou Valérie Oudin 466-3547. 


Parties de carte organisées par la Fraternité d’âge d’or de Saint-Thomas 
d'Aquin à la salle Saint-Jean de l’église Saint-Thomas-d’Aquin, les 2e et 4e 
mercredis de chaque mois. Tous les afnés seront les bienvenus. Info: 469- 
3073 ou 466-1258. 


La Ribambelle, groupe de jeux pour enfants d'âge préscolaire. Jeux libres, 
lecture, musique, bricolage tous les mercredis matins de 10 h 00 à 11 h 30 
à la salle de La Girandole (8925 82e avenue, bureau 10). Info: Danielle, 465- 
1909. 


Sessions d’information et de soutien pour prévenir la violence familiale, 
#300, 9119 82e ave. Rencontres les mercredis à 19 h 00. Info: 428-2625. 


Soirées de conversation offertes par l'Alliance française (#300, 10318 - 82e 
Avenue) tous les jeudis soirs de 19 h 00 à 21 h 00. Info: 433-0671. 


Bistro (restaurant situé au 8711 - 82 ave) ouvert tous les vendredis soirs de 
16h00 à 4h00. Menu à la carte. Centre Marie-Anne-Gaboury. Info: 466-4326. 
La Bibliothèque de l’Alliance française est ouverte le jeudi soir de 19h00 
à 21h00. Venez découvrir nos trésors (#300, 10318-82e avenue). 

- La décadence, émission radiophonique à CJSR, 88,5 FM chaque mardi soir 
de 21h00 à 22 h 00, présenté par l’A.U.F.S.J.. Musique, forum, sujets variés, 
actualités, en français. 

Parties de bridge le jeudi après-midi au Manoir Saint-Thomas à 13h30. 


Parties de bridge tous les mercredis au sous-sol de l’église St-Joachim. 
Informations: Églande Mercier, 489-4417. 


Société généalogique du Nord-Ouest - offre des ateliers d'initiation et 
d'orientation pour les personnes intéressées à la généalogie, au centre de 
recherche à #200, 10008 - 109e Rue. Le centre généalogique est ouvert chaque 
lundi, mardi et mercredi de 10 h 00 à 15 h 00 sauf les jours fériés. Le dernier 
mercredi de chaque mois, le Centre ouvre à 19 h 00, d'ordinaire pour des 
conférences. Info: 424-2476. 


Tous les samedis à partir du 5 novembre: Le Club Rendez-vous ouvre ses 
portes de 16h00 à minuit. 


18 novembre - Atelier nfecti fl ificielles avec Roberte 
Savage à 19 h 30 au Centre culturel de l’A.C.F.A. (#202, 325 - 6e Rue Sud). 
Info: 328-8506. 

25 novembre - Bar payant et goûter, jeux de cartes, etc. soirée de socialisation 
à 19 h 30 au Centre culturel de l’A.C.F.A. (#202, 325 - 6e rue sud). Info: 
328-8506. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 

Le Centre de ressources du CREFL est ouvert tous les samedis matins de 
11 h 00 à 12 h 00, sous la gérance de Lise Dumont, au Centre culturel de 
l’A.C.F.A. Pour une cotisation de 5,00$ par an, vous pouvez emprunter livres, 
jeux, cassettes vidéo et audio pour une durée de deux semaines à la fois 
(renouvelable). 


4 novembre - Gill -Hilaire en le, bienvenue à toute la famille, 


au Centre scolaire communautaire à 14 h 00. 
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5 novembre - La fête de la moisson à la salle communautaire de Plamondon. 
Info: 798-3896. 


9 et 10 novembre - Le Salon du livre à la bibliothèque de l’école de 
Plamondon. 


10 novembre - Cérémonie liturgique pour l’Armistice au Centre scolaire 


communautaire. 


11 novembre - Le lancement du concours pour le nom du Centre scolaire 
communautaire de Plamondon, 


14 novembre - «Nos besoins, fruits de vie» et «Obstacles à l’autonomie», 4e 
rencontre de «Vieillir en santé» offerte par la Fédération des aîné-e-s franco- 
albertain-e-s. Information: Denise Hart, 798-3896. 


25 novembre - «La médiçation r i L roblèmes» et « 
reconnais mon importance», 5e rencontre de «Vieillir en santé» offerte par 


la Fédération des afné-e-s franco-albertain-e-s. Information: Denise Hart, 
798-3896. 


mi-novembre - Fête de la Sainte-Catherine. 
3 novembre - Gilles St-Hilaire en spectacle, bienvenue à tous au Petit théâtre 


de l’école régionale de St-Paul à 19 h 00. Info: 645-4800. 

6 novembre --Brunch communautaire offert par le Mouvement des femmes 
chrétiennes au Centre culturel de St-Paul de 10 h 30 à 12 h 00. Info: 645- 
4800. 


9 novembre - «Je développe mon autonomie». «Comprendre le sens de la 
spiritualité» et «Perspectives d’avenir», 6e rencontre de «Vieillir en santé» 
offerte par la Fédération des afné-e-s franco-albertain-e-s. Informations: 
Soeur Trudel, 645-3036. | 


4 novembre- L’humoriste Pierre Légaré sera en spectacle au Bar-Bar. Pour 
plus d’informations, communiquez avec Sophie au 624-5635 

4, 5 et 6 novembre - Gestion financière, atelier animé par Bernadette 
Lévesque, offert par le Centre éducatif communautaire Nord-Ouest. Info: 
837-2063. 


9 novembre - «Je développe mon autonomie», «Comprendre le sens de la 
spiritualité» et «Perspectives d’avenir», 6e rencontre de «Vieillir en santé» 


offerte par la Fédération des afné-e-s franco-albertain-e-s. 

10 novembre - Spectacle de Judy Parker et Henri Piovesan. Elle est originaire 
de Falher et sera de passage dans la région. Elle est chanteuse et son mari est 
musicien. Pour plus d'informations, communiquez avec Sophie au 624-5635. 
11,12 et 13 novembre - Communi relation atelier animé 
par Micheline Paré, offert par le Centre éducatif communautaire Nord-Ouest. 
Info: 837-2063. 

19 novembre - Vente de pâtisseries de Noël, au Centre culturel de St-Isidore 
de 10 h 00 à 16 h 00. Info: Marie Lavoie au 624-8182 ou 624-8194. 

21 et 22 novembre - Salon du livre à Falher de 9 h 00 à 18 h 00. Info: 837- 
2296. 

24 et 25 novembre - Salon du livre à Jean-Côté de 10 h 00 à 21 h 00. 


. 25, 26 et 27 novembre - Atelier sur les techniques de levée de fonds, atelier 


animé par Gioïia Sallustio-Jarvis, offert par le Centre éducatif communautaire 
Nord-Ouest. Info: 837-2063. 


26 novembre. Tournoi de volley-ball au Bar-Bar. Faites vos équipes et 
inscrivez-les le plus tôt possible. Souper de la Sainte-Catherine. Pour plus 
d'informations, veuillez communiquer avec Sophie au 624-5635. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 


ST-ISIDORE 


- Club du bon temps de St-Isidore offre des activités sociales tous les samedis 
soirs à partir de 19 h 30. Info: 624-8283. 


TANGENT 


- Le Club des aînés se rencontre pour jouer aux cartes et à d’autres jeux les 
mardis au Centre culturel. Info: Irène, 359-2136. 


- Le Club de bridge se rencontre au Centre culturel les lundis à 19 h 30. Info: 
Philippe, 359-2127. 


FALHER 
- La joujouthèque/mini centre de ressources située au local du CREF au Centre 


Notre-Dame ouvre ses portes les lundi, mardi et mercredi de 9 h 00 à 12 h 00 
et de 13 h 00 à 15 h 00. Info: 837-3400. 
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Hubert Reeves rédigera et lira la Dictée des Amériques 


APF et Le Franco — Hubert 
Reeves, le célèbre astrophy- 
sicien et écrivain canadien, 
. rédigera et lira l'édition 1994- 
1995 de la Dictée des 


Amériques, a annoncé Radio- 
Québec, la société organisatrice 
de l’événement. 

Le Centre éducatif commu- 
nautaire de la Faculté Saint- 


Le Centre 
communautaire 
> d'Edmonton 


est à la recherche d'un.e 


Jean en collaboration avec les 
régionales de l’ACFA et les 
centre régionaux du CÉCA 
invite le public franco-albertain 
à participer à cette deuxième 
édition de la Dictée des 
Amériques. Des prix d’une 
valeurtotale de 100 000$ seront 
offerts. Cette année, les 
concurrents juniors pourront 
aussi y prendre part. 

Dans un souci de plus grande 
ouverture sur le monde fran- 


se tiendra le 18 mars 1995 à. 


l'Université de Montréal, 


regroupera pour la première 
fois l’ensemble des provinces 
etterritoires du Canada, Terre- 
Neuveetle Yukon venant cette 
année s’ajouter aux autres 
régions déjà participantes. 
De plus, de nouveaux pays 
seront présents, comme la 
Belgique, l'Argentine, le Bénin 
et le Togo. Des pourparlers 
sont actuellement en cours avec 


secrétaire 


pour appuyer son personnel dans sa campa- 
.. gne de financement. 


Qualifications requises 

+ mañirise du français et de l'anglais: 

* connaissances en traitement de texte et en 
base de données 


* connaissance du milieu minoritaire à Edmonton 


Tâches 

* réception et secrétariat général: 

* conception et mise à jour des listes de don- 
_ nées; 

* faire le suivi de la correspondance 

Salaire 
-+ à négocier selon les compétences et 

l'expérience. 
Faites parvenir voire curriculum vitae à: 


Centre communautaire d'Edmonton 
a/s Claude Moquin 
#100, 8925 - 82° Avenue. 
Edmonton (Alberta) 
TéC 072 
Téléphone: (403) 469-4401 


-. OFFRES D'EMPLOI 


Début des emplois: 17 novembre 1994 
Exigences reliées aux emplois: être admissible aux presta- 
tions d’assurance-chômage et n'avoir jamais participé à un 
programme d'emploi du ministère fédéral du Développe- 
ment des ressources humaines. 


Î + COORDONNATEURTRICE + 
-Assister à l’organisation et la coordination de la Fête franco- 
albertaine 1995 
-Posséder de l'expérience pertinente dans l’organisation 
d'événements 
-Bonne connaissance de la communauté francophone 
-Bon rendement dans le travail d'équipe 


+ COORDONNATEUR.TRICE ARTISTIQUE + 

-Assister à l’organisation du secteur culturel dela fête franco- 
albertaine 1995 

-Bien connaître le milieu communautaire et culturel franco- 
albertain 

-Être familier.ère avec le milieu artistique 


° AGENT.E DE MARKETING ° 
-Assister à la planification du secteur marketing de la fête 
co-albertaine 
_-Communiquer en français et en anglais, parlé et écrit 
-Expérience en relations publiques, conception d’un plan de 
marketing, rédaction de communiqués de presse etc., se- 
raient un atout 


Faites parvenir votre curriculum vitae dès maintenant. 
A.C.F.A. régionale d’Edmonton 
als Sophie Dupuis Graves - 
100, 8925 - 82° Avenue 
Edmonton (AB) T6C 0Z2 


Téléphone: 469-4401 + Télécopieur: 469-3997 


cophone, la Dictée, dontla finale la Suisse, le Luxembourg et le 


OFFRE D'EMPLOI 


- L'Association culturelle 
franco-canadienne de la Saskatchewan (ACFC), 
une organisme voué à la promotion et à l'épanouissement des intérêts 
de la population francophone de la Saskatchewan et de sa gouverne, 
est à la recherche d'une personne pour combler le poste de: 


= DIRECTION GÉNÉRALE 


Les responsabilités 

Sous l'autorité de la présidence, le(la) titulaire du poste sera responsable 
d'initier, de planifier et de coordonner les programmes et les projets de 
l'organisme selon les orientations du conseil d'administration et du comité 
exécutif. Il ou elle sera chargé (e) de gérer et d'évaluer le personnel ainsi que ‘ 
les ressources financières de l'Association et de veiller au fonctionnement 
quotidien du bureau. Le (la) titulaire sera responsable d'établir et de. 
maintenir des liens avec les autorités gouvernementales et les organismes : 
fransaskois de Ia province.  - 


Les exigences 

La personne occupant ce poste possédera une bonne connaissance de 
l'infrastructure communautaire et de la réalité fransaskoise et de celle des 
Canadiens-français en milieu minoritaire. Elle possédera une solide expé- 
rience en gestion des ressources humaines et financières et une bonne 
capacité de transiger avec les instances gouvernementales et 
paragouvernementales. 
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* Lesalaire et les avantages sociaux seront en fonction du niveau d'expertise, 
d'expérience et de formation du ou de la candidat(e). 


Lieu de travail 

Régina avec déplacements en province et à l'extérieur. 

Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum vitae 

avant le 7 novembre 1994 au: 
Comité de sélection 

: Association culturelle franco-canadienne 

de la Saskatchewan (ACFC) 

2132, rue Broad 

Régina (Saskatchewan) S4P 1Y5 


téléphone: (306) 569-1912 télécopieur: (306) 781-7916 


Demande de déclarations d'intérêt 
1 Vérificateur(trice) 


Le Conseil scolaire régional du centre-nord n° 4 
|| recevra jusqu'au 8 novembre 1994 les déclarations 

d'intérêt de personnes et/ou firmes qualifiées pour 
faire la vérification de ses livres pour l'année fiscale 
1994-1995 tel que requis par la Loi scolaire de 
l'Alberta. 

Les déclarations d'intérêt doivent indiquer le genre 
de vérification que le vérificateur ou la vérificatrice 
est prêt-e à faire et l'expérience acquise dans la 
vérification des livres de conseils scolaires ou autres 
organisme publics ou parapublics. L'année fiscale 
du Conseil scolaire se termine le 31 août. 


Prière de contacter le soussigné pour de plus amples 
renseignements. | 


Jean-Claude Giguère 
Secrétaire-trésorier 
Conseil scolaire régional du centre-nord n° 4. 
= 8815D - 92° Rue 
Edmonton (Alberta) T6C 3P9 


Téléphone: (403) 468-6440 


Télécopieur: (403) 440-1631 Le : à 


Sénégal, aprécisé Sylvio Morin, 
coordonnateur de la Dictée. 
Au total, le concours re- 
groupera donc quatre continents 
(les Amériques du Nord et du 
Sud, l’Europe et l'Afrique) et 


au moins 13 pays: le Canada, 


les États-Unis (qui présentent 
dix états), huit pays de 
l'Amérique latine, deux 
d’Afrique et un d'Europe. Les 
organisateurs espèrent ainsi 
réunir 65 000participants contre 
50 000 l’an dernier. : 

La sélection des candidats 
devantreprésenterles provinces 
et territoires s’effectuera au 
cours de l’automne et aboutira 
aux finales provinciales qui 
auront lieu versle 26novembre. 
Les gagnants pourront alors se 
rendre à Montréal pour la grande 
finale internationale du 18 mars 
1995. 

Rappelons qu’au mois de 
mars dernier, Doris-Michel 
Montpetit, Marcel Polikar 
d’Edmontonet Céline Legault 
de Calgary ont représenté 
l’Alberta lors de la finale 
internationale de la Dictée de 
Amériques. 

Hubert Reeves à voulu 
encourager les éventuels 
candidats en déclarant qu’ilsera 
<indulgent», ajoutant que, lui 
aussi, avait tendance à faire 
des fautes d’orthographe. 
L’astrophysicien a promis qu’il 
n’ütilisera pas le jargon propre“! 
à sa profession. «Ma dictée. 
sera certainement jugée trop. 
facile», a-t-il précisé. 


Nouveauté au Carrefour 


Yves Lavertu 

| L'affaire 
Bernonville 

Le Québec face 

1 à Pétain et 

à la Collaboration 

(1948 - 1951 ) 


| ses. portes dans la région du 
BONNY VILLE —Letroisième Lakeland sera certainement seul 


Bed and Breakfast qui ouvrirà et unique en son genre. Les 


Photo: Lucie Lavoie 


Le vieil hôpital Duclos est transformé en Bed and Breakfastpar 


le couple Rouleau. 


| Concierges et Aides concierges suppléants 


Le Conseil scolaire régional du Centre-Nord est 
à la recherche de concierges et d'aides concierges 
suppléants (hommes ou femmes) pour ses quatre 


écoles d'Edmonton. 


Ces personnes pourraient être appelées àtravailler 


le jour ou le soir lorsque les employés réguliers 
; doivent s'absenter. 


Prière de soumettre votre demande à: 


Jean-Claude Giguère 
Secrétaire-trésorier 
Conseil scolaire régional du Centre-Nord 
| 8815D-92° Rue 
- Edmonton (Alberta) T6C 3P9 


Téléphone: 468-6440 - Télécopieur: 440-1631 


LA LÉGION 


OY CUMENT | 


propriétaires, Margaret et Ray 
Rouleau, ont baptisé le nouvel 


établissement «Wetlands Bed 


and Breakfast». Il est situé dans 
l’ancien hôpital Duclos, au sud 


‘de l’autoroute 28, à l’entrée de 
. Bonnyville. 


«On prévoit ouvrir à la fin 
de l'automne, précise M. 
Rouleau. Ce sera, je l’espère, 
notre cadeau de Noël, cette année. 
Les débuts de cette nouvelle 
entreprise coïncideraient avec 
le début de la nouvelle année.» 

Le couple, qui n’a pas froid 
aux yeux et surtout qui n’a pas 
peurdutravail, a faitl’acquisition 
du vieil hôpital en avril 1993. 


LS 


. VANCOUVER À PARTIR DE 


DU 29 OCTOBRE AU 14 DÉCEMBRE 
WINNIPEG À PARTIR DE 


32"7° 


DU 29 OCTOBRE AU 14 DÉCEMBRE 
*TORONTO À PARTIR DE 


Le be 


DU 5 NOVEMBRE AU 14 DÉCEMBRE 


449 


DU 5 NOVEMBRE AU 14 DÉCEMBRE 


| 


LE FRANCO, semaine du 28 octobre au 3 novembre 1994. 11 


Les rénovations ont débuté à 
l'automne de la même année. 
LesRondeauontnetioyé, décapé, 
repeint et décoré afin de 
conserver le plus possible 
l'originalité des lieux et de faire 
ressortir certains aspects de 
l’architecture du bâtiment qui 
date de 1935. 

En tout, dix chambres seront 
mises à la disposition des 
visiteurs à des prix que les 
propriétaires qualifient de 
concurrentiels etraisonnables. 
Il y aura quatre chambres 
familiales ainsi qu’une rampe 
qui rend les lieux accessibles 
aux personnes en fauteuil roulant. 


DES DESTINATIONS D’AIR CANADA 
À PRIX AVANTAGEUX. | 


Cet automne, accordez-vous un temps de repos. Air Canada vous offre douze destinations 
à prix avantageux. Réservez maintenant et.… 


CALGARY ALLER-RETOUR À: 


NEWARK/LA GUARDIA À PARTIR DE, 


G1L1O* 


DU 5 NOVEMBRE AU 31 DÉCEMBRE 
TAMPA À PARTIR DE 


DU 5 NOVEMBRE AU 3i DÉCEMBRE 
##*MONTEGO BAY/KINGSTON À PARTIR DE 


6S9° 


‘ DU 5 NOVEMBRE AU 30 NOVEMBRE 


CHICAGO À PARTIR DE LONDRES À PARTIR DE 
| DU 5 NOVEMBRE AU 31 DÉCEMBRE DU 12 NOVEMBRE AU 13 DÉCEMBRE 
MONTRÉAL À PARTIR DE BARBADE À PARTIR DE 
DU 5 NOVEMBRE AU 14 DÉCEMBRE DU 5 NOVEMBRE AU 8 DÉCEMBRE | 
OTTAWA À PARTIR-DE PARIS À PARTIR DE 


*Départ les mardis et mercredis seulement. 


**En collaboration avec Air Jamaica. 


Le nombre de sièges est limité et le vol peut être complet. Séjour minimal et maximal, 
achat préalable et d’autres conditions s’appliquent. Appelez votre agent de voyages 
_ ou Air Canada au 265-9555 pour plus de détails. 


AIR CANADA 


Pour 1e monde 


' 


bonnes vacances ! 


848" 


DU 12 NOVEMBRE AU 16 FÉVRIER 1995 . 


_a réalisation d’un rêve 


Chaque chambre aura un cachet 
particulier. Six d’entre elles 
représentent des scènes de la 
naturé. 

«Les clients pourront choisir 
une chambre qui est vraiment 
à leur goût, explique Ray 
Rondeau. Nous mettrons à leur 
disposition un album-photo qui 
leur donnera un aperçu des 
chambres.» Les visiteurs 
pourront également consulter 
un livre qui retracera l’hitoire 
de l’hôpital. Ils auront accès à 
différents services: petit 
déjeuner, salle de jeux, une salle 


suite à la page 12 
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° Yolande Valiquette 


En harmonie avec l âme des prairies 


CAROLE THIBEAULT. 
MEDICINEHAT—Lestotems 
sont la représentation d’un 
animal ou d’un végétal 
symbolisant l’ancêtre d’un clan. 
Les Amérindiens dela côte ouest 
de l’Amérique ont d’ailleurs 
fort bien développé l’art de 
sculpter des totems dans le bois. 
Chezles Blancs, tenter de recréer 
cet art pourrait sembler 
audacieux, peut-être même 
effronté. Yolande Valiquette 
est une artiste de Medicine Hat 
qui a osé tenter l'expérience. 


Toutacommencé lorsqu'une 


CANADIEN NATIONAL 


M. Jean-Paul Beaulieu 


M.Yvon Masse, vice-président 
exécutif et chef de la direction 
financière de la Compagnie des 
-Chemins de fer nationaux du Ca- 
nada (CN), est heureux 
d'annoncer la nomination de 

M. Jean-Paul Beaulieu au poste 
de Trésorier. 


. MBeaulieu s'est joint au CN en 
novembre 1993 à titre de tréso- 
rier adjoint. Depuis le 1” octobre 
1994, il remplace M. Gerry 
Church, qui prendra sa retraïte à 
la fin de cette année après une 

remarquable carrière au CN à. 
titre de trésorier. Il incombera à 


M. Beaulieu, entre aütrestäches, 
d'élaborer entemps opportun des 
Programmes defiñancement cp- 
timaux permettant au CN de con- 
tinuer à faire progresser ses opé- 


rations commerciales et 
d'améliorerles relations avecles 
investisseurs. Il dirige, en outre, 
les activités associées à la ges- 
tion des risques et assurances. 
M. Beaulieu sera situé au siège 
social du CN à Montréal. 


M. Beaulieu possède une lon- 
- gue expérience dans les domai- 
nes du financement des entre- 
prises, de la planification finan- 
cière, de la gestion des risques, 
des relations avec les in- 
vestisseurs ainsi que des opéra- 
tions de fusion et d'acquisition. 
Avant son arrivée au CN , il avait, 
après avoir occupé divers pos- 
tes de cadre supérieur financier, 
exercé les fonctions de trésorier 
dans une importante compagnie 
de services publics de gaz natu- 
rel. M. Beaulieu possède d'un 
baccalauréat en commerce de 


” l'Université Concordia et-d'une 


maîtrise en administration 
d'affaires de l'École des Hautes 
Études Commerciales de Mon- 
tréal (HEC). Il est aussi membre 
du: conseil d'administration du 
chapitre montréalais de l'Institut 


; “des dirigeants financiers du Ca- 


nada (FEI Canada). 


de ses amies, Joanne Birtz, lui 
a demandé de créer un décor 


pour un spectacle de danse. 


autochtone. Yolande a alors 
créé la «Medicine Wheel», une 
énorme roue suspendue 
ressemblant àun dream catcher, 
ces petits mobiles que les 


Amérindiens accrochaient à la : 


tête du berceau de leurs enfants 
pouréloignerles mauvais rêves. 

Plus tard, on présentait à 
nouveau le spectacle, cette fois- 


cienpleinair,sousle gigantesque | | 


tipi de Medicine Hat. Voulant 


ajouter à  l’atmosphère 
autochtone, Joanne Birtz 
demande à Jl’artiste de 


confectionner des totems. Ces 
derniers mesuraient plus de 
quatre mètres de haut. «C’est 
tellement hors de proportion 
ce tipi-là. C’est pour ça que 
j'ai fait les totems les plus hauts 
que j’ai pu. Mais il y a des 
limites…», se rappelle Yolande 
Valiquette.. 

Les totems représentent 
différents animaux tels le coyote, 
l’aigle ou le serpent. S’étant 


” découvert une nouvelle passion, 


Yolande décide donc d’en faire 
des versions «salon» et des 
versions «jardin» pour rendre 


‘sesoeuvres accessibles au public. 


«Finalement, mon art n’est pas 


- du tout amérindien, affirme-t-" 


elle. Il est inspiré par leur 
mythologie, de cequereprésente 
les animaux pour eux, mais au 
niveau de la forme, je fais de 
l’art contemporain». 
L’artisteconfiequelesprairies 
l’inspirenténormément. Mariée 
à un rancher, elle a l’habitude 
de prendre de grandes marches 
pendant lesquelles elle ramasse 


tout ce qu ’elle trouve sur son 


passage: plumes d’oiseaux, 
ossements, brins d’herbe, etc. 


ses totems. 


Cette cueillette de matériaux 
divers l’a également amenée à 
découvrir une nouvelle forme 
d’art qu’elle appelle «la peinture 
entrois dimensions». Selaissant 
porter par ses impulsions, elle 


assemble les matériaux sur des 


toilesouencoresurdes plaquettes 
de bois déjà peintes. «Je n’ai 
pas d’idées préconçues. Je 
m’assois et tranquillement les 


Photo: Carole Thibeault 


-Dans son atelier, Yolande Valiquetiétravalliéäta fabrication de* 


choses arrivent», explique 
l’artiste. Et elle ajoute: «En 
travaillant, on retrouve des 
choses commé des vieilles 
pensées qu’on a.eues il y a 15 
ans mais qu’on n’a jamais 
réalisées ou des choses qu’on 
a vu il y atrès longtemps et qui 
nousontintéressées. Onintègre 
beaucoup d’information et, à 
un moment donné, il y-a des 


AMÉRIQUE DU à 


AVIS D’ APPEL D'OFFRES 
POUR DEUX MARCHES DISTINCTS 


LOCATION DE MATÉRIEL DE DÉNEIGEMENT POUR LES TERMINAUX 
D'EDMONTON {ALBERTA) 


LOCATION DE MATÉRIEL DE DÉNEIGEMENT POUR LE TRIAGE 
SCOTFORD DE FORT SASKATCHEWAN (ALBERTA) 


Les deux marchés consistent à fournir les différents matériels suivants : 
chargeuses sur roues, niveleuse, camion épandeur de sable, tracteurs . 
routiers avec remorques à neige, camions à benne tandem, chenillette à lame. 


Les offres cachetées seront reçues dans les enveloppes fournies dans le 
dossier d'appel d'offres jusqu'au jeudi 3 novembre 1994, à midi, heure 


normale des Rocheuses. 


Le dossier d'appel d'offres peut étre obtenu à partir du jeudi 20 octobre 
1994 moyennant la présentation d'un chèque visé non remboursable de 

* cinquante dollars au nom de la Compagnie des chemins de fer nationaux du * 
‘Canada, en s'adressant à l'agente ingénierie - Contrats, 16° étage, 10004 - 


” 104 avenue, Edmonton (Alberta). 
Renseignements techniques : 


Renseignements sur l'appel d'offres : 


‘M. Dave White, superviseur général - 
Entretien, Edmonton (Alberta), (403) 472-3217. 
Mme Diana L. Novak, agente 


ingénierie - Contrats, Ouest canadien, Edmonton (Alberta), (403) 
421-6382, ou numéro sans frais 1-800-896-7977. 


Le CN se réserve le droit de rejeter toutes les offres et ne s' engage pas à 


accepter la plus basse. 


R.B. Boyd 

Premier vice-président 
‘Ouest canadien : 

Edmonton (Alberta) 


.. La SCHL collabore 
avec tous les paliers 

: du gouvernement, ' 

l'industrie et la société ‘ 


… afin d'aider les . 
- Canadiens à se loger. :- 


petits bouts qui sortent comme: 
ça dans notre travail.» 
Yolande -Valiquette est: 
originaire de Mont Saint-Hilaire 
au Québec. Après avoirterminé 
sesétudes supérieures endesign 
et en communications, elle a 


| travaillé pendant près de 20 


ans comme designer visuelle 
pourdesexpositions. Lors d’une 
visite à Banff alors qu’elle 
participait à un colloque, elle 
est tombée amoureuse des 
Rocheuseset a décidé d’en faire 
son lieu de résidence. Plus 
tard, la découverte et l’amour 
des prairies l’ont amenée à 
Medicine Hat. «je suis 
influencée par le paysage et 
par l’esprit qui habite les 
prairies», dit-elle. 

‘Il sera possible de voir les 


‘ nouvelles oeuvres de Yolande 


Valiquette, dont ses fameux 


. totems,auArtMarketde Calgary 


du 17 au 21 novembre. 


La réalisation 
d'un rêve 
suite de la page 11 


de lavage etunbain-tourbillon. 

L'établissement abritera éga- 
lementunsalon de thé —ouvert 
au grand pubic— où l’on servira 
desdessertsetdes cafés spéciaux. 

Lespropriétaires ontdéjàreçu- 
* Ja visite de gens qui onttravaillé 
àl’hôpital où qui sontd’anciens 
patients. Ceux-ci sont bien 
curieux de voir le produit fini 
et attendent impatiemment le 
moment où ils pourront profiter 
des lieux. Pour les amants de la 
nature et ceux que l’histoire 
intéresse, pour ceux. qui 
recherchent le calme et la 
tranquilité, le Wetlands Bed and 
Breakfastseral'endroit à visiter 
cet hiver. 


nn | © 


CORRECTION 


L'ANNONCE PUBLIÉE LE 21 OCTOBRE CONCERNANT LA POSSIBILITÉ 
D'INVESTISSEMENT AU MANITOBA, NUMÉRO DE RÉFÉRENCE 

- 6440/47080761, POUR LES ENSEMBLES PARKVIEW PLACE ET KIRKBY . 
 TERRACE SITUÉS À WINNIPEG (MANITOBA), INDIQUAIT PAR ERREUR 
QU'IL N'Y AVAIT. “AUCUNE RÉGLEMENTATION DES LOYERS”. 


: L'ANNONCE AURAIT DÙ INDIQUER au’ UNE RÉGLEMENTATION 
PROVINCIALE DES LOYERS ÉTAIT EN VIGUEUR. NOUS NOUS EXCUSONS 
DES INCONVÉNIENTS QUE CETTE ERREUR AURAIT. PU CAUSER. - 


Question habitation, éompte/ sur nous 


Canadi 


su ZANNE SAWYER 


CALGARY — ‘Ce n’est pas un 


hasard si, à l’âge de 14 ans, 
Raymond Romses s’est inscrit 


au service des cadets de l’Armée . 


canadienne à Lethbridge. Le 


destin l'attendait déjà impa- | 


Le colonel Raymond Romses 
tiemment. En effet, le jeune © 


INEIDUSIES: 


-ROMSeS né pOUVAIt pas prévoir 
- qu'un jour il deviendrait 
commandant de la base militaire 
-de Calgary, un des postes les 
plus élevés au niveau des Forces 
armées canadiennes. Et il faut 
- dire que le colonel est encore 
assez jeune. 

- <Jemesuisinscrit,justecomme 


ça, tout bonnement un jour, en 
même temps que quelques-uns 
demes copains, autant parcuriosi- 


té Qué pour avoir quelque chose 


‘| à faire, raconte-t-il. J’ai immé-' 


diatement découvert un monde 
taillé tout à fait à mon goût. J’ai 
alors décidé de poursuivre une 
carrière militaire. Les années 
se sont très vite écoulées». Etil 
ajoute: «Les efforts et l'énergie 
que j’aiinvestis m’ont rapporté, 

maïs j'ai aussi eu beaucoup de 
succès.» 

En 1972, il entreprend son 
entraînement d’officier régulier 
(Regular Officer Training 
Program) à l'Université de 
Lethbridge. C’est là qu’il a 
rencontré sa future épouse, Carol 
. Richie, quiétudiaitenéducation 
physique. «C’est le volleyball 


qui fut notre point commun», : 


dit-elle en parfait français. 
Originaire deMagrathen Alberta, 
Mme Romses a appris lé français 
debase à l’école. Plus tard, alors 
quesonmariétaitbaséà Petawawa, 
‘elle a décidé de suivre des cours 
intensifs de français dans le but 
spécifique demaftriser la langue. 

Quelque 4000 personnes à la 
base : “militaire de . Calgary 


Raymond et Carol Romses avec leurs fils Roger. 


ponsabilités parfois lourdes. On 
ressent chezle militaire, le calme 
et la force d’une paix intérieure. 
Voilà sans doute une des 
nombreuses. raisons pour 
lesquelles il aobtenu promotion 
après promotion à travers les 
années. Cela n’a toutefois pas 
toujours été facile. «Une des 
tâches les plus pénibles que j’ai 


En mémoire 


d "Alice Servant 


Née le 21 octobre 1911, à Saint-Paul en 
Alberta. Décédée le 3ù août 1994 à 
Creston en Colombie-Britannique. 

Elle laisse dans la peine trois garçons et 
une fille. Alfred (Joan) de:Boswell en 
Colombie-Britannique, Rene (Priscila) de 
Hixon en Colombie-Britannique, Paul 
(Patsy) de Unity en Saskatchewan et 
Jeanne (Norman) Alain d’Edmonton, en 
Alberta. Huit petits-enfants, 12 arrière- 
petits-enfants et une arrière-arrière-pe- 
tite-fille. Aussi une soeur, Odile Albert 
de Victoria en Colombie-Britannique, 
deux frères, Paul Emile (Lorette) Poulin 
de Saint-Albert et Leon (Helen) Poulin 
de Surrey en Colombie-Britannique, et 
beaucoup de nièces et neveux, d’autres 
relations et beaucoup d’amies. Elle a été 
précédée au paradis par son mari Albert, 
en 1989, par deux petits-enfants ainsi que 
par.ses parents, deux soeurs et un frère. 
Une cérémonie a eu lieu le 2 septembre 
dernier à Boswell, en Colombie-Britan- 
nique. Une messe d’adieu sera également 


célébrée par le Père Lafrance, le 31 octo- 
bre 1994, à 14h, à la Cathédrale de: 
McLemnan. La célébration sera suivie par 
l'enterrement des cendres au cimetière 


du Sacré-Coeur de Donnelly. . 


Prière de ne pas envoyer de fleurs mais de 
plutôt faire un don'à I Fondation cana- : 


ntprhene 6 came tirer Cola Er) 
LISE Bt) : * 


’ “Calgary (Alberta) 


NOTRE EXPÉRIENCE À VOTRE PROFIT 


Conseillers en planification financière 
» Programme financier | 

+ Fonds d'inverstissoment 

- Certificat de planification garanti 

+ Régime enregistré d'épargne retraite 

- Assurance-vie et invalidté 

- Rentes. 


. * Régimes enregistrés d'épagne éducation 


+ Bénétices de groupe 
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Photo: Suzanne Sawyer 


Planificatrice Minis agréée 
Madoleine Mercier, FPA 
469-0320 


dû accomplir fut d'annoncer à la 
femme d’un de mes combattants, 


- qu'ilavaitététué au combatlors 


de la guerre des Iles Falklands. 
Nous sommes allés ensemble, 
Caroletmoi-nouslesconnaissions 
bien; ils étaient nos amis- et la 
responsabilité d’annoncercedécès 
était la mienne. Ce fut un de ces 
moments les plus bouleversants 
de ma carrière.» 

La feuille de route du colonel 
est très impressionnante. II a 
entre autres servi à Calgary, 
Petawawa, Toronto, Montréal, 
Ottawa ainsi qu’en Angleterre 
et à Chypre. 

Raymond et Carol Romses 
ont un fils de 12 ans, Roger. Il 
esten 8° année à l’école St. James 
et àl’exempledesonpère, compte 
s’enrôlerchezles cadets dès cette 
année. 


Chargé de comptes 
Armand Mercier 
468-9406 . 


9109 - 82° Avenue + Edmonton, Alberta - Téléphone 468-1658 . : 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 
TORDONNANCE D'AUDIENCE GHW-1-94 


AVIS PUBLIC 


Novagas Clearinghouse Ltd. 


. à titre de mandataire de l’entreprise 3025811 Canada Lid. 


Project pipelinier Kahntah 


L'Office national de l ‘énergie {(<<l'Office>>) a reçn une demande, datée du 23 septembre 1994, de Novagas 
Clearinghouse Lid., à titre de mandataire de l’entreprise 3025811 Canada Ltd. (<<le demandeur>>), présentée 
conformément à | "article 52 de la Loi sur l'Office national.de l'énergie (<<la Loi>>) et visant l'obtention d'un certifi- 
. cat d'utilité publique autorisant la construction d’un gazoduc allänt d'une usine de traitement du gaz proposée de la 
société Home Oil Company Limited (<<Home>>), dans le.nord de la Colombie-Britannique, jusqu à une Station de 
. comptage de NOVA Gas Transmission Ltd. (<<NGTL>>), dans le nord-ouest de l'Alberta. 


. Le gazoduc proposé, dont le coût estimatif “est de 13:6 millions de dollars, consisterait en 56 km d'une canalisation 


de 323,9 mm (12,76 po) -de diamètre extérieur, allant de l'usine de traitement du-gaz proposée de Home, -en 


*. Colombie-Britannique, jusqu'à une’ station de comptage de NGTL, en Alberta; le gazoduc pourrait acheminer la 


-production de gaz initiale de Home s’élevant à 980 10*m”/j, à partir du 1° avril 1995. De plus, le gazoduc proposé 
- aurait une capacité excédentaire et pourrait transporter des volumes de gaz traité en sus des 980 10°m a”, à à mesure 


- que les réserves augmentent et que le potentiel de production du champ Kahntah augmente. 


L'Office a décidé de tenir une audience publique par voie de mémoires pour l'examen de la demande. afin d' obtenir 
les éléments de preuve et les opinions des parties intéressées. 


Tonte personne souhaitant intervenir dans l'audience doit déposer une 
‘intervention écrite auprès'du Secrétaire de l'Office et en signifier une copie au demandeur à l'adresse suivante: 


M. Don J. Klisowsky - 


Directeur, Développement de projets 


Novagas Clearinghouse Ltd. 


707, 8° Avenue s.-0. 


Calgary (Alberta) = 


T2P 3V3 .. 
Téléphone: (403) 234-3357 ‘ 
Télécopieur: (403) 234- ES 


“âtitre de mandataire de ip 3025811 Canada Ltd. 


Le demandeur fournira une copie de la demande à chaque intervenant. 


La date limite de réception des interventions écrites est midi (HR/heure des Rocheuses) le jeudi 27. octobre Î 994. 
Le Secrétaire de l'Office publiera une liste des parties peu après. 


Toute personne souhaitant seulement présenter des commentaires sur la demande doit déposer une lettre de com- 
 mentaires auprès du Secrétaire de l'Office et en faire parvenir une copie au demandeur au plus-tard.à midi (HR) le 


jeudi 24 novembre 1994. 


L'audience potera sur les questions devant être étudiées conformément au Décret sur les lignes directrices visant le 
- processus d'évaluation et d'examen en matière d'environnement. La date limite de réception-par l'Office et par 
toutes les parties des commentaires écrits qui serviront dans l'évaluation est midi (HR) le jeudi 24 novembre 1 gg. 


. Des renseignements sur les procédures de l'audience (ordonnance GHW-1-94) ou sur les Règles régissant toutes 


-|es audiences (les deux documents sont offerts en français.et en anglais). peuvent être obtenus en écrivant au 


Secrétaire de l'Office ou en téléphonant à à Diana Sauñders, gente de Ia réglementation, au (403) 299- 2716. . 


Office national de l' énergie 


J.S. Richardson 
311, 6° Avenue s.-0. 


* Le secrétaire, . OT 


, ä : 
| 
| | | | 
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2 PublieWorksand 
Government services 
Canada . 


Travaux publics et 
“Services gouvernememaux 
Canada . 


EI 


VENTE PAR APPEL D' OFFRES. 


. PROPRIÉTÉ COMMERCIALE 
(BÂTIMENT DU BUREAU DE POSTE) 
LEDUC (ALBERTA) 


Propriété située au 4810, 50° Avenue. Bâtiment de deux étages fait 
de briques et de ciment et datant d'environ 42 ans. Sert de bureau de 
poste fédéral. Zonage commercial (C-1) . 


Pour obtenir de plus amples renseignements, communiquer avec 
R. (Bruce) Copsland, agent immobilier principal, Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada, services des biens immobi- 
liers, 9700 avenue Jasper, bureau 1000, Edmonton (Alberta) TS5J 
4E2, au (403) 497-3716. Pour se procurer des formulaires d'offre 
d'achat, s'adresser à Lynn Marchuk, chef d'équipe, bureau de poste 
de Leduc, 4810, 50° avenue, Leduc (Alberta) TSE 2E0 ou à Clyde 
Flynn, gestionnaire immobilier, Travaux publics et Services gouver- 
nementaux Canada, 10225, 100° Avenue, bureau 200, Edmonton 
(Alberta) T5J 1J9, au (403) 495-4134. . 


DATE LIMITE. 


Les soumissions cachetées seront reçues jusqu'au 14 décembre 
1994, à 14h, à l'adresse suivante: 


Directeur régional 
Services administratifs et politiques de contrat 
. 9700, avenue Jasper, bureau 1000 
Edmonton (Alberta) 

T5J 4E2 


ILSE PEUT QUE LE MINISTÈRE N'ACCEPTE AUCUNE OFFRE, 


MÊME LA PLUS ÉLEVÉE. 
Ca nadi d 


TRAVAUX PUBLICS ET 


Exi 


Marchandise gouvernementale 


29 octobre 
19 novembre 


Conditions de la vente 


AUCUN EXAMEN PRÉALABLE 


Lieu de la vente: 
T.P.S.G.C. 


11434 - 154° Rue; Edmoton 
Tél.: (403) 495-3704 


sans préavis. 


PUBLIC WORKS AND 
‘GOVERNMENT SERVICES CANADA 


EE 


LINA L: ABONTÉ 


: PLAMONDON — «Bonjour, "h . 
monnomest CarolynMcConnell. ‘à 


J'ai commencé le _programme 


d’ alphabétisation le 2 mai 1992. 


SERVICES GOUVERNEMENTAUX CANADA 


Vente «payez et emportez» 


Les marchandises offertes peuvent varier d'une vente 

à l'autre et peuvent comprendre - sans toutefois s'y limiter 
- les articles suivants: des bureaux, des chaises, de 
l'équipement de bureau, des classeurs, des fournitures de 
bureau, du matériel photographique, etc. 


Dates des ventes: les samedis, de 9h à midi 


10 décembre 


Tous les articles sont vendus «tels quels» et doivent être 
payés en argent ou par carte de crédit Visa ou Mastercard 
au moment de l'achat. Toutes les ventes sont définitives. 


DE LA MARCHANDISE N'EST AUTORISÉ. 
Centre de distribution des biens de la Couronne 


La date et l'heure des ventes peuvent changer 


J'ai décidé d’ apprendre à lire et. 


à écrire pour aider mes enfants 


et pour que ma famille soit fière - : 
de moi. Depuis que je participe | 
au programme, j'ai beaucoup JR 
.» Et. : 
Carolyn McConnell continueson Le 


plus confiance en moi. 


témoignage de courage grâce au 
programme d’alphabétisation 


offert aux Franco-Albertains 
«S’engager bénévolement dans 


C'est la «journée d’ alpha- ‘ce travail d’ alphabétisation, 


“bétisation» tenue à Plamondon, le 
: jeudi 13octobre, lapremièred’une , 


série de rencontres d’information : onparle des émotions etdu coeur. 


“depuis 1988. 


qui se tiendra dans le nord-est : 
prochainement. 

Angèle Buteau, coordinatrice 
du Centreéducatifcommunautaire 
de !’ Alberta de la région du nord- 
est, s’estadressée aux gens réunis 
au Club des Pionniers. . Elle a: 
raconté à l'auditoire les débuts de : 
l’alphabétisation en Alberta, plus 
précisément à Saint-Paul, qui a 
été le point de départdu programme 
dans l'Ouest canadien. Elle a 
informé les gens sur l’anal- 
phabétisme parmi les adultes 
francophones albertains et sur 
les façons de répondre à leurs 
besoins. C’estuntravail bénévole 
qui peut être vraiment enrichissant. 


_ _ “Photo: Lina Labonté 


Fernande Plamondon et Denise Diesel ont tait une présentation 


spéciale pour Angèle Buteau. 


poursuit-elle, c’est un geste 
d'amitié. -En alphabétisation, 


C’est une éducation qu’on se 


: donne, c’est un cadeau qu’on 
donne ‘à quelqu'un pour une 
meilleur lendemain.» 


«Le programme d’alpha- 
bétisation en français débutait à 
Plamondon en 1992 grâce au 
travail acharné d’une pionnière, 
Denise Diesel. Sans sa 


détermination et sa motivation, 


ceprogrammen'existerait pas», 
a ajouté Mme Buteau. 

: Mme Diesel, première 
formatrice de la région de 
Plamondon, a partagé son vécu. 
«J'ai réalisé que je n’avais pas 
besoin d’être enseignante de 
profession pour former et 


apprentissage, afin que cette. 
éducation lui ouvre des portes. 
J'en ai reçu autant que mes 
«apprenäntes».» En terminant, 
elle a présenté Carolyn 
McConnell, première apprenante 
danslarégion, qui a fait connaître 
ses défis et ses aspirations. 

Fernande Plamondon, aussi 
formatrice, a elle aussi livré son 
témoignage. Elle a parlé de son 
travailachamé, untravailbénévole 
qui a contribué à son dévelop- 
pement personnel et ainsi qu’à 
celui de sa communauté. 

En plus du programme 
d’alphabétisation, le CÉCA du 
nord-est désire mettre sur pied 
unservice de tutorat afind’aider 
les étudiants qui éprouvent des 
difficultés dans leurs études et 
leurstravaux scolaires ainsi qu’un 
programme d’alphabétisation 


améliorerl’éducationd’une amie. 
Je suis Jà pour elle et pour son 


CRTC 


familiale. On peut le rejoindre 
en composant le 645-6214. 


Canadä 


Décision 


‘Décision 94-786. CFCN Communications Inc. Calgary; et Lethbridge (AIb.) AP- 
PROUVÉ - Acquisition de l'actif des entreprises de programmation de télévision 
CFCN-TFV Calgary et CFCN-TV-5 Lethbridge, propriétés de la MH Acquisition Inc. 


La licence expirera le 31 août 1995. «Vous pouvez consulter les documents du CRTC 
dans la “Gazette du Canada”, Partie I; aux bureaux du CRTC; dans les bibliothèques 
de référence; et aux bureaux de la titulaire pendant les heures normales d'affaires. Pour 
obtenir copie de documents publics du CRTC, prière de communiquer avec le CRTC 
aux endroits ci-après: Ottawa-Hull, (819) 997-2429, Vancouver, (604) 666-2111.» 


LL 


CR 7C Avis public Canadä 


Avis public CRTC 1994-125. APPEL D'OBSERVATIONS RELATIVES À UNE 
DEMANDE VISANT LA SUPRESSION DU SERVICE AMÉRICAIN "THE . 
WEATHER CHANNEL" DES LISTES DE SERVICES PAR SATELLITE 
ADMISSIBLES. Les observations écrites doivent parvenir au Secrétaire général, 
CRTC, Ottawa (ON), KIA ON2, au plus tard le lundi 7 novembre 1994. Le texte 
complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC 
au (819).997-2429; et aux bureaux régionaux du CRTC à Toronto (416) 954-6273, 
Montréal (514) 283-6607, Vancouver (604) 666-2111, Winnipeg (204) 983-6306, 
Halifax (902) 426-7997. 


E+E 


CR. A | Canadä 


Avis public CRTC.1994-124. Le CRTC a été saisi de la demande suivante: 1. A 
TRAVERS LE CANADA. Demande (941465700) présentée par la CANADIAN 
SATELLITE COMMUNICATIONS INC. (CANCOM) en vue de modifier la 
licence de télévision à canaux multiples et de distribution radiodiffusion en remplaçant 
WIBK:-TV (CBS) Detroit (Mich.) par WTOL-TV (CBS) Toledo (Ohio) surla liste des 
signaux qu'elle est autorisée à distribuer, EXAMEN DE LA DEMANDE: CANCOM, 

-_ 10ïième étage, 50 ouest, chemin Bumhamthorpe, Mississauga, On. LSB 3C2. Letexte 
complet de cette demande est disponible en communiquant avec la salle d'examen du 
CRTC, Édifice central, Les Terrasses de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 
201, Hull, (Qc)J8X 4B1, (819) 997-2429; et au bureau régional du CRTC à Vancouver: 
800, rue Burrard, Pièce 1380, C.P. 1300, Vancouver (C.-B.) V6Z 2G7 (604) 666-2111. 
Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont) 
KIA ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée à la requérante Je ou avant 
le4novembre 199%. Pourde plus amples renseignements surleprocessusd'iniervention, 
vous pouvez communiquer avec les Affaires publiques du CRTC à Hoil au Se 997- 
0313, Fax (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423. - 


| La E Conseil de la radiodiffusion étdes 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Avis public 


Canadian Radio-télevislon a and ‘ 
Telecommunications Commission | 


Le Musée Héritage fait revivre 


les communautés religieuses 


LUCIENNE BRISSON 
ST-ALBERT — Plusieurs 
personnes ont assisté, le 20 
octobre, àl’ouverture officielle 
d’une nouvelle exposition au 
Musée Héritage de Saint-Albert. 
L'exposition, portant sur les 
communautés religieuses, sera 
enmontre jusqu’au 8 décembre. 
Les visiteurs peuvent voir 
une quinzaine de mannequins 
revêtus d’habits d'époque des 
communautés religieuses 
féminines qui sont venues en 
mission en Alberta, Les 
premières sont arrivées en 1859. 
Laprovince aété créée en 1905. 
. Les Soeurs de la Charité (les 
Soeurs grises) ont été les 
premières à foulerle sol albertain. 
Elles sont arrivées au lac Sainte- 
Anne le 24 septembre 1859, où 
elles ont dirigé une école de 20 
élèves. Elles sont déménagées 
à Saint-Albertle 23 mars 1863, 
soit deux ans après sa fondation. 
Elles y ontdirigé ce qui deviendra 


Paroisses francophones 
_ Messes 

du dimanche 
© EDMONTON 


Immaculés-Conception. 
10830 - 96e Rue 
* Dimanche: 10h30" 77" °°": 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165 Rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Fhomas d'Aquin 
8410 - 89 Rue 
Samedi: 16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Saint-Joachim 
9928 - 1106 Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Base Militaire d'Edmonton 
à la chapelle de Lancaster Park 
Samedi: 19h 


CALGARY 


Salinte-Famille 
1719 - 5e Aue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon Funéraire 


410011 - _ 14e Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 


9, Muir Drive .256, rue Fir 
St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Duplex à louer, 8927 - 88 Avenue 
(Quartier Bonnie Doon), 3ch.äcoucher, 
3 1/2 ch. de bain, garage double. Bon 

‘ service d'autobus, disponible en 
novembre, 950./mois. Appelez au 475- 
1266. (4-11) 


tour à tour un couvent, une 
école, un hôpitaletunorphelinat. 

L'exposition est très im- 
pressionnante. Quelles qu’elles 
soientet quelque soitle costume 
qu’elles aient porté, ces 
religieuses ont tout donné pour 
aider les missionnaires de. 
l'Alberta à faire connaître 
l'Évangile partout où elles sont 
passées. Il serait trop long de 
toutesles nommées mais disons 
qu’elles sont vénues, qu’elles 
ont vu et qu’elles ont vaincu... 
pour servir. 


Appartements à louer 


Où: Manoir St-Thomas 

Pour qui: âgé de 60 ans ou plus 

Grandeur: 1 chambre à coucher 

Commodités: 

* près de l'église Saint-Thomas 

* près du centre commercial 
Bonnie Doon 

* bon service d'autobus 


Pour plus d'information, 
composez le 466-7886 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 
Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 


Edmonton (Alberta) T5J3Y4  tél.: 426-4660 


| Pour tous: vos. 
_ besoins de voyage 


Hys Center, 11010 - 101 Rue, 
Edmonton, Alberta T5H 4B9 


(403) 423- 1040. on 
Albert Tardif, résident | 


le céte 


N B. Les membres de l'AC. FA rage un abonnement | GRATUIT: au FRANCO. 
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Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
chronique de petites annonces. 
Tarlfs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour À semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2? semaines. Plus de 20 mots: 10€ de plus par mot. Annonces 
encadrées: ajoutez 8,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calculer 7% 


de TPS. 


Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées 
du palement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le lundi midi. 
Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 avant le lundi à midi. 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 


poste à l'ordre de: 


Le Franco, 8923 - 82 Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 022 


Coop d'habitation «Le quartier du 
collège» reçoities applications pour la 
location d'apartements dans l'avenir. 
SVP contactez Rose-Marie Tremblay: 
469-1116. (2-12) 


Gardienne d'enfants francophone avec 
expérience disponible du lundi au 
vendredi (pour enfants 1 ans et plus). 
Demeure sur rue de la Faculté. Appelez 
Maryse: 465-3567. -(4-11) 


Cartes d’affaires 


Femblay, 


ésidentiel et commercial 


Tout pour répondre à vos besoins! 


Christian - 489-5365 
Robert - 441-5267 


DR R.D. BREAULT 


°: DENTISTE ° 


Strathcona Medical Dental Bldg. 


Pièce 302, 8225 - 105° Aue 


Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél.: 439-3797 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82° Avenue 
Edmonton, Alberta 16C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 


Rés. 465-3533 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, West Grove Professional Bildg. 


10230 - 142° Rue 


Edmonton, Alberta TSN 3Y6 


Tél.: 455-2389 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., MD. F.R.C.S. (C) 


Obstétricien 


Gynécologue 


303 Hys Centre - 11010 - 101° Rue 
Edmonton, Alberta TSH 4B8 


Tél.: 421-4728 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry npr 


accordeur de planos, téparations et entretien 


Tél.: (403) 454-5733 
11309, 125° Rue, Edmonton (Alberta) 


Dr Léonard Nobert 


Dentiste 


54 rue St. Micheal , St-Aïbert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 459-8216 


CORBETT & COMPANY 
Avocats - Notaires 


1800 Canada Trust Tower 
10104 - 103° Avenue 
Edmonton, Alberta T5] 0H8 
‘Téléphone: 424-1800 
Télécopieur: 428-1107 


Services en français disponibles 


David Patterson 
Michèle Kruchten 


LE 


EDMONTON — De la horde 


Rasa one, 


. Pierre Légaré 


L’existen 


PASCALE BRÉNIEL 


d’humoristes qui ontpris d'assaut 
depuis dix ans les scènes du 
Québec, il se distingue par son 
style sobre. Certains optentpour 
une mise en scène élaborée, des 
changements de costumes 


” fréquents, un accompagnement 


musical et des effets spéciaux. 
Pas lui. En guise d'accessoires, 
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Pierre Légaré se contente d’un 
tabouret, d’un pied de micro et 
d’une chemise qu’il transforme 
en capuchon. 

«La première chose que doit 
défendre un show, affirme-t-il, 
c’est le propos. Si ton propos est 
faible, c’est 1à qu'il faut que 
t’aïlleschercherdeschienssavants, 
des ombres chinoises pis des 
danseuses!» 


‘ L'humoriste, qui sera de 


passage en Alberta au début de |: 


novembre, mise d’abordetavant 
toutsursestextes. Ce qui alimente 
sesruminations? «Le quotidien, 
ce qu’il y a au bout de la vie et 


le chemin qui y conduit!» Plus | 


concrètement, celapeutsetraduire 
pardes réflexions surles relations 
hommes-femmes ou surla société 
de plus en plus complexe et 


" 


RUES RTS PUTEL LES 


ROLE ESC LRO LENCO ETPRS À 


\ 


LA 


” Rabalsde 40%, du 1° novembre au 14 décembre 1994. Lesjeunes de 12à24ansetlesaîés de60ansetplusont _- 
droit à un rabais supplémentaire de 10%. Achat 7 jours à l'avance. Places limitéesen coach. Les prix sont donnés | 
: Îler simple en chambre ou chambrette (occupation double) de la classe ud'Argentou 


-: par personne pour Un al 
* Pour un siège en voiture 


d'un dessin, d'une peinture, 
d'une photo, d'une aquarelle, etc. 
; pour illustrer sa carte de Noël. 


ACFA provinciale 
als Lyne Lemieux 


__ 200, 8923 - 82e Avenue 
Edmonton (Alberta) T6C 022 


VUE. 


+ MDuarque déposd de VIA Rad Canada inc. Chaque de commerce de VIA Rad Canada inc. 


Bleu d'Argent“, les trains d'argent 


Veuillez faire parvenir vos oeuvres 
d'ici le 5 novembre à: 


VIVEZ UNE EXPÉRIENCE UNIQUE À BORD DU CANADIEN“, 


bénéficient de toutes les commo- 

- dités et du confort de la classe Bleu 
d'Argent : voitures-lits avec douche, 
l'usage exclusif de la voiture Parc, avec 
. ses salons et sa section panoramique 
et, bien sûr, la fameuse voiture-restaurant. 


L'humoriste Pierre Légaré 
s'interroge à volx haute sur 
 Fabsurdité de l'existence. 


| individualiste dans laquelle nous 


vivons." 


Pierre Légaré estime que son 


matériel est facilement 
«exportable». «Je ne traite pas 
de québécitude, d’flotfrancophone 
au milieu d’une mer anglophone, 
d’Hydro-Québec ou de 
souveraineté, C’estplus "l'amour, 
la vie, la mort".» | 
«J’essaie d’écrire un humour 
qui laisse quelque chose, confie- 
t-il, qui porte à réfléchir sur ses 
propres valeurs, surses attitudes, 
sur sa vie conjugale ou sociale. 
Je souhaite qu'il reste quelque 
Chose une fois le spectacle 


Psychologue de formation, 


Pierre Légaré.a fait ses débuts 


tialiste de l'humour québécois 


sür scène à la fin de la trentaine. 
À ceux qui s’étonnent-de cette 
vocation tardive, il explique que 
le saut en s’est pas fait d’un 


Coup. ‘ or 


 …'Ilaécritpourd’autres pendant 
des années avant de décider de 
- défendre lui-même ses textes. 


Des chanteurs; des animateurs 


. de radio, des réalisateurs télé, 


un magicien et même d’autres 


humoristes ont eu —ou ont 


encore— recours à ses services. 
Pourlui, le passage descoulisses 
à la scène s’est donc fait en 
douceur. mn - 

Pierre Légaré voit d’un bon 
oeil lamultiplication du nombre 
d’humoristes québécois. «Le 
parallèle qui me vient, c’estcelui 
des centres commerciaux, lance- 
t-il, mi-rieur. Logiquement, la 
pire place pour installer un 
magasin, c’est à côté d’un autre 
magasin! Pourtant, les magasins 
attirent les magasins qui attirent 
les magasins. C’est un peu la 
même chose pour l’humour. Si 
quelqu'un va voir un spectacle 
d'humour et qu’il apprécie, il 
aura le goût de recommencer.» 

L’humoriste affirme aussi que 
cette situation crée un climat de 
saine concurrence. «Certains 
placent la barre très haute», 
constate-t-il Pour soutenir la 
comparaison, il faut donc fignoler 
sonspectacle.Chacunessaie aussi 
de se démarqueren développant 
unstyle particulier. «À une certaine 
époque, poursuit-il, le peu 
d’humour francophone qui se 
faisait en Amérique était de 
l'humour de club. Maintenant, 
il y a des courants. Certains sont 
plus poétiques, d’autres plus 
satiriques. Certains vont cogner 
sur la politique, d’autres surle 
vécu. Ça force les gens à se. 
distinguer.» : 


VIA VOUS EN MET PLEIN } 


Que vous optiez pour le confort simple de la classe coach ou pour tout le charme de la classe 

e VIA Rail vous font voir du pays à tarifs réduits, Une chance 
unique de visiter votre famille et vos amis ou d'admirer les paysages spectaculaires des Rocheuses 
et des Prairies comme seuls les trains transcontinentaux vous permettent de le faire. 40 % de. 
rabais cetautomne et cet hiver ! Consultez sans tarder votre agence de voyages ou appelez 


VIA Rail” au 1 800 561-8630. 


.… Le voyage en train par 
excellence. 


‘ - Lesvoyageursdelaclasse 
coach se détendent dans 
de confortables fauteuils . 
? etcontemplentles 
«paysages des fenêtres 
panoramiques. La voiture ‘ 
Skyline est également 
à leur disposition. 


Les voyageurs de la première classe 


VENEZ VOIR LE TRAIN AUJOURD'HUI h « 


_-EDMONTON— VANCOUVER — 


| RANSCO 
304° | 
T BLEUD'ARGENT | | 


. | BLEU D'ARGENT 


